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Wittingenstein(1953)¢] AF&-E(use theory)V), Firth(1957)¢] "etE(contextual
theory), Austin(1962)¥} Searle(1969)°] 3} &(speech acts theory)solA o]z
& ARl Braxl wb ek A, 1997). ol H Al oJAtAEl dojA SJw|o] Y
Ioolal= el Ao AFomwt ojsfd 4 Q= Fhdstal ©@edk o] of
Yeks Aol d-so] g

g (2002)2 “Aoj= AHEE Wi AAIFH" = Ricoeur(1976)9] &3 <l
ot dojxde ou7b FAF WS wjAR A Ao ARG Wy @edt
BAEA EAF = A2 on7E flkar shgivh. ofw ek £e] AREH 7] 91

EAAAHE e BAH ov)sh Abg BHo] RPshe 1 oA oju)sh £

drhs Ao®, o vk EAY ust grin & 4 Uvh w3 W 2he
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Agshs Fol HMzA 7)5e AZEth 1 Sde] o) Feld aiw ol

shobs Agol o8l wrEe] AuA BAA W AN, AHg BAL Wy doje] &
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Wk gt wee mess BAYES SgEcl $4sA Hvh 88
2o Bgoz AT & A 255 JuE Mse o dE 2ds
of W AA et

1) For a large class of cases—though not for all-in which we employ the word "meaning" it can be
defined thus: the meaning of a word is its use in the language. (Wittgenstein, 1953: 43)
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2) Levinson(1990: 12): Uter Pragmatik versteht man die Lehre all jener Bedeutung-saspekte, die

von einer Semantiktheorie nicht erfabt werden.
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& A FE(prearticulation rate)dT o]HT} #xl w2 Z& £E9] HAi
3~4M A 253 JHEsE Aloldl AERt EAX7E EAFHE Aot
(Levinson, 2000). wehA ol & =&3sl7] fsl] Q12 o8 s %7 sk,
I g7l s dEEfor & FE3 %A sHA ot HAE FEel

A bl $RE Lhro] YAHOR FAM e R A FYoEH <
I

Aol B dof & wel F& A vk AF BAAF AARA A o
o2 vt HHel HEE FAS7] AL Ll AEE A
Ads Fi AASe] Wade, 2 A4 Fo GEAd Fo] FH Fol)
(R7AN, 2012). F=L Fo AL Hug = w@L s su ol 7

= 0]
=

89S
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ofub FES FFolgha s thGrice, 1975). ol#jd W3t # 929 o A
Alstell Grice(1975)= = ol dojubw of#f 7px] WAe] 9l& Zlojahal K
il 714 ZAE(maxims)& ASATE o] Fa) FHS & AU 5 gon 9
e isket oabaES flsiA satel ks o] Wl T AES A
TS e Al wstel A o] AESo] AAAA i 9
$7F s ol gt AeA o ojofd 5 w5 &) S5 5HF
FFol gk wiAA Ao dshe Fo] JFoR o] yhiHA S 9l

o shxpet Fap He] Ted ol FF FEA oldlE Sl Aot
wab el wel o oolsimrh dek A S olv] witelnh. 58] dAdish ol
AL Zhre] Abgks el alie] 718]7F solubal, s o] v Algksel 3 st

1:1

kv
£l

3) Speech production is a bottleneck on the whole language system: at about an average of seven
syllables per second, speech can be estimated to have a bit-rate of under 100 bps Studies of
language production show that prearticulation processes run three or four times faster than
actual articulation. (Levinson, 2000: 28)
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glom A (tautology)Veh= HAS F3 1 =gl E vE o R A

270 g A IRel dis Aieisit 5] B o Hla AE Hsl A4
o] g3} 77} 4mA, 5 1299] o3} dils ol8sieltt mmdstE = LADYBIRIX2017),
THE INTERN(2014), NOTTING HILL(1999) 1&]il YOU'VE GOT MAIL(1998),
o) stz HL(2011), i} #19942013), A587)#(2012), 8¢k 219(2013),
npxEto 2 AR s 2 CIEN METROS(2014), MAR ADENTRO(2004), TODO
SOBRE MI MADREX1999), 1&]al HABLE CON ELLA(2002)Z Ztz} A3k

A4ge A AFRR w=, @, 2Hd ZF H7PHE g8 e YRt 4
kel I AESINIeR Qi dAHe 5SS AT Jedrh S, 93t
of tiAl £AME B3 st A FFo] AA sk HlFE YetRal, Grice7l st
= AEgutez % EAUEEF v 7k A E oo} #dH §F 3 A

125

A4, 491, ol Z2t £33t ouA b2 YeueAE dotr gkt w1k 7}
VA

5

ol el = arzsl] ®okvh viAfro R A5 M = o] do v =98 &

4) The interpretation of tautological utterances of the form, e.g., if it rains, it rains has generally
been characterized in the literature as a case of Gricean conversational implicature. (Grice, 1975)
PR AE Aol ojwg XA E Fostol® A A wAlelt). e A7t Fold Fola A
A ol Azlelx], HE olyal AAL ofd 1R gl 4 ARl S weith (39, 2008:
308)
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2.1 $&=(Implicature)2] A F57F

FHe B A BAHNA G A9 v E2A ofd o] A

ar 15
Al ol A st HAS wf L o] EAIAQD u] fof] WEte] RS W
o} A svlolt}, w1 Yzkstrle wAE FHA B

o]o] F 3 Edolgta AL oS 9] “It's dazzling.”o] g}
el Ak ol ARk, 7 AA, oYM EolH.Sk
T Utk dvkrh oke] wpn|S BEE AL 2=
ofolol Al o]FA ZTt}H “We can't have a barbecue party outside today.”
g B7F oy Brel A wvHHS s = et Ae AR 2y dAbE
g sfoF sh= Aol A gl o|&HE Kl Aol Aol sk doldbd
HI7F 28] Boles WeAe oy AE sk 9rE 93 s A

o] glof] F=H2 A9 gEFS HAF ALY deAdHow Fsy] e
W 22Q1th e FAE WSty o] &sty] fle] AHEE = T WEe 5
2olgte 534 AAS & WA AAE HAdS AT F = o HAE
stel FoAAAd = e WlHel @ 5 vk & 59|, “I think he's a good
guy." = AAZe= I Algro] £ At

d, ol RoRt Prd BAFWAE o) fE APt v FS SO

2ol ATET] AR

R
Servius®} Donatus© ‘SFAR'Dolgts= FAPH S AFESIE = o]l "Ee A7

5) Litotes, a Greek word, like many rhetorical terms, means ‘plainness,” ‘simplicity,” or ‘smallness,’
with alternate spellings such as liptote, lyptote and leptotes. It first shows up in the rhetorical
tradition with the first century BCE rhetorician Dionysius of Halicarnassus, who uses it in a
general way to characterize the muted, understated style of Isocrates, and begins to associate
with a specific device in the fourth century CE. The Grammarian Servius, for instance, calls it a
“kind of figure” which “indicates the contrary.”
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Z1(What is implicated)’S T-&stHA Al 2= ATl & 4 QQohD

o2
rob

Grice(1975)+ 59 7/Id& 12435 (conventional implicature)?} )33t
(conversational implicature)o.@2 JH3ta, T3S va] w3
(generalized implicature)™} 57 3+ (particularized implicature)®
th. Levinson(1983)% o]¢} H|zshA $53 #dste] oAalAs &9 T/HE
T3 vk low oh5ef 3ol

said/entailed .
) natural meaning
conveyed conventionally

implicated
\ conversationally <

non-natural

generalized J
meaning

particularized

(Levinson, 1983: 131)
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6) d=ro] Hzo] At & ¢ e HE5 'rﬂ%‘%%xd()\‘%#‘iﬁiu (1908)3 Fd=9 kel

IO (909€ 3 ol A7 dandse) £ 1t AT ABEH e £ AR o Jlge
FHL ek 2ela FA9) pe A7) Susl GFE 2 B0 G Aes A A 19
olgs (191004 SEGE 21 JEACIE 29 Fo ANe B8 ] Fare] 2

et HIALEH ] Hﬁ‘: Hox|uk LT B A IS '?—}Zl e ] 7] W o
Zolghz HollA 9A AZER oz FA) (o]%7], 2016)

7) Horn(1988, 2004)°ll 234 Griced] e} ofolrjoje] AREL 144)7]9] $#7} AlzZn]$-29 ZyUFE
22 ALY S § a1, I o)F 19417] 9= sl U, S, MilD3 = 2E2ZHA. De Morgan)dl
A thA] YERAt) (Huang, 2007)
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How vFaxk sk Aol E3E o] FellA Tl ¥AHRl A(what is
said) ¥ G52 AalA orlzA ZAA A Snl(natural meaning)gfal &
lom, ojek= &l 9 x| ynA AF9 ofu= HIAAH o v](non-natural
meaning)o|™ 53] SAUWIFFS AT WA st iRl sk}
B2 B T, "3k AR sRAl, AR, E3HY a4 w0 s ourt
A oAl Z7te] FFo FRE ARG dotR =R ST

S Aol oot FEQ nAFHS AWNIAR A FEL nAFE o
deHon re AL MASYLe] HERolth nRHE oF BT

= Ao 93 Row uAHAo|t) thE-9 Karttunen ¥ Peters(1979)¢] o &

(1) Bill likes Mary.
(2) Even Bill likes Mary.
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(3) Other people besides Bill likes Mary.

(4) Of the people under consideration, Bill is the least to like Mary.

DAFEE 99 (@D Evenolehs 54 o3 F=ol welg maezad
FEYS & 5 ek

(5) He managed to find a job.
(6) He found a job.
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T2 b e wiAlE A st nA AR FES AT =
A FAA R AFE vk gAY O oW 54 x=¥S A S 5
QA A AdS A= FESHA A

o'l mAZFol dovk= AL ‘also, so, moreover, therefore, only, and,
but, too, either, however, still actually, yet 59 SW3IA e} ‘forget, realize’ s
o AVAEAY, ‘manage, fail 5o FHEARSE TS oJ3lE0] £ S wio]

. o4 nAFEe] B B A o W Bk,
a) p therefore g + > >q follows from p &
(7) He is a Chinese; he therefore knows how to use chopsticks.

% T=R10|al therefores AFEEO.EA o] ARHo] A7IES AMREE = Q

REA

of Btd3t of-rE Aedths 1ZIFS

(¢
rlj
i
2
29
iy

b) p but ¢ + >> p contrasts with g

(8) John is poor but he is honest.

(9) Our sales have gone up but theirs have gone down.

puteleh Golt thzol o|ulE pEFe] Hush (B PuE hRAE

1TSS B Yo (Grice, 1989: 25, 88).

ot

c) Even p contrary to expectation

8) 713 4+ >>"E ‘mAA o7 =3V E ondlc). (Huang, 2007)

_12_



(10) Even his wife didn't think that John would win the by-election.

A RE Eehgd g AR Ba g Evenolohs wolZ 14

A=

T

LMY

=

=
st=o] dojutH(Kempson, 1975).
d) p moreover g + >> ¢ is in addition to p

(11) Xiaoming can read German. Moreover, he can write poems in the

language.

gl e HEel pmdeld whsoxl Wi FrhHolgk= As

moreoverdtE Wol7t nA A o2 =3 cHGrice, 1989: 121).
e) pso g +>> p provides an explanation for g

(12) Mary is taking Chinese cookery lessons. So her husband has

bought her a wok.

9ol (1278 MaryolAl 1ol wHo] T=A4 a2 9
AF o] f7F aWrt T aeE WAl vk ARE Yol so= QlE Ao
= 540

ol o34 FFL wol Ao

-

o

1>
fo,
O

[e2re] -

18k wol 1 AEO] Aoy & Sl o B2 =
P2

i
o,
o,
o
%
ol
e
=
1
BN
i
o
i

(13) It wasn't Mary who got the job.

(14) Someone got the job.
(15) Someone besides Mary got the job.
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ol AFsto| A o] Fo] Hirfol| ule}
A3 o o= olsld g v FqFo] dojdrh #19 (16)¢] &3] wheF +

277} o\ FE3o] Soleq AL 18 wolsdA BAd| el 1 THLS



of. i mitjoF, ‘U= AFFa A1 AbghEel Wi A3 of= wpr gloy & &
of glul'ete £d & U= Aot ojuf, uATHH e SHSE HEeE A
= g Wl of| o3y T4 F T Tzl o8 nAdHew Addd =
ol ofyz} ofly Fx7F ofF trErdtal Al e ome] FFo] dojd
Ath= Aot} o|E £9] ‘He was born and raised in Chicago'#+= tHE 9§

L
A

e FeE 22 FFol dojdes & & Adnh oAl nizE di3ds

Gricet Wstet=Fo] 7= 54& thad 2ol uAl 7= AHsidlt. J4
A (cancellability), H]%2]4(non-detachability), A4 (calculability), H] a1
(non-conventionality), H]€77d(indeterminacy)e]™ oo djs] FAH o= 4
HR7| = ST

AA, thststFe] HAA A el = tstst=o] oulst= uhrh A9 wWetolu

(N9 B A9 BFe) g FHh 1ot 99 wahsh 2qol u)

Aolm Fg HES AT FHE Fu Ut FFolehy, o] Yuo Frz

S, e el e
AR THHOE wego] wpHlo] e FuE AAdST 1 §F guE A%
#4507 Bk Aol
Qrhrk s thg (19)9] ¥4 nA,

I
>,
o
o
12
i
k|
ol
o
T
o\
e
ju)
4
Ay
)
1
rlj
ol
o
rlr
o
=
i
=2
)

(19) 3 23

9) +>¥5 o] B} o] UES o R FFths A& onldttk(Huang, 2007).
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(20) a. % EFF F4olok.
b. o] e sopA.
c. T oIE shtw o R

oFEelA FAE WECE (199 BAY wrhel WES WelHo (20a),
(20b), (200) Th=A] EHST Yok AT oIF G T2E vh Behn Yol
T FEsuA s Weel wA gw Add & 9

A, BEEe) oZbs el sl Aung ofw Wt 54 Wt okl
WA YA AEE FEHS ANT F Arke 5P e Bad BE
o e vgoR WYKL Fe4
oh shabe] wae] Oig FE A4S Qo] m3Agon e 3 5 ke A
It

_H

O

2. S7} ts A% EE: Aolw ¥Y 9H4e FrekA grtia A4 o
7 gl
3. S P2 23] faA el Ui A% £ dY 932 557 9

s Q8 AzsoR gt
4. S Aol Felshs Aol wolsaldriyl Q7 A E o op ke A
o] AzAAolebs AL olopit Pk,
5. 8= AAVF Q& AZtsted obf Wl dhA et
6. 2ein® St g FArt QF A7E RS o= @k aa P
gate] QF FHI

il
A
z

A, tishshEe vl Aot =, @3ke] ou| 7} wigtel] wet gl A 4 Q)
7] Wzl oy 7 5 polal ovrb nAHE uAFSFAE t=n. oA A
st H A4 b v dolEte o2 SAEAME & & dth

A, tshetES B Aol old walrt A Y= o
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A gHoZ AU 77F oJHa g wtA oy 7] d5E Ad 3
=3
(21) John's a machine.
(Levinson, 1983: 118)
(2D)Y des 3 A7 9vlstE Aol Johno] Z|AIAME HFHEHu| gk Abgd

ojgb= AA, ofyH dvt i ANA], AR WAL o] F <l A
olgb= AIA L o E AASY] oY) o] Mt o8& A5t "k

= S st gWA o= d3t A5
o] A& Fste] A7) IWHEET) tiskshS(standard or generalized conversational
implicature)103} 327} 19® tist AES ‘o4 om fuFeto] tiste] R4
AEH= EA th3letE(particularized conversational implicature)lDo|t}, 5 o) 3}
2 npZ oJo] AAEHA AHYsA @ Griceol Wiste] FEHEA st 45

From AAx=HA dgFe] FEHEE Ffolth tFe & HeR

oo

(3

¢
ul

Oft
il

(22) A: Where's my box of chocolate?
B: It's in your room.

(Leech, 1983: 94)

Fete]l A7l FFol el 2FY AAs Aoy FY Tl A Fue A
=

S Judor Fea Hi Aotk £ oo Awa

10) Generalized Conversational Implicature (GCD: A generalized conversational implicature is a
conversational implicature that is carried by a saying of a proposition p in most ordinary
contexts of utterance. (Blome_Tillmann, 2013)

11) Particularized Conversational Implicature (PCI): A particularized conversational implicature is a
conversational implicature that is carried by a saying of a proposition p in particular contexts.
(Blome_Tillmann, 2013)
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A, A

ohth Y =

1
s

8 w4

N

Ton

Ton

—_
fife)

el

il

= 544 o)v|(literal meaning)$}

e

oJu](pragmatic meaning)® T

W oU At BAH xS i

ok
i

1
s

F717F 1] 4]

S

=

o|7] wjZolt} I1¥E=
1 2n] o]

3|

1 9

S

CERE

oA FH5el

KR
=

Ton

Griceo] g5 dz|st 4550

A< wrelaL

Fo}. ol Al 91l A

3
pul

37| &2

4e =9

E
=

o g3t

Fod YEbAl =

Hks

_(‘)4

Fae,

S

3] dolr 7=

il AHA

3|

ol i
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2.2 Griced U3 A& FEHYuoz A= EHUFE=

rl (

2.2.1 Grice®] W34 E3 ¥E e

Grice(1975)= EAA o8 AlgHEo] A& oUA ALEst=7tol] w3k o]& o
AtgEo] HigdE ojdA olmme=A e digh 7HES A HEE skl oA
Abazell Z7ske] thstel dolA JIA QD AofAES St AFS A3 &
Utk Tt Ayt o R HiE AtdEo] st U4t tistelA St

WEe AR AEglo] o] FojA gl Ao] ol MR FHAQl We xol

H

4

|

T Yo Aol Gricers °©lE Wskd =<3 (Conversational Cooperative
Principle)o]gfal &fo] kst oJAlAFo] o] F
7kA1 9] A& (maxims)©] H8stohal skttt §
o5 ofuA Algsl=rlel #E Aoz P AojALES §3 7EA7F H

o =, 2 ola AEARl tistE olE7] siM = Ak da AEsAl A

Cooperative Principle(CP, &€& dg])

- Make your conversational contribution such as is required, at the
stage at which it occurs, by the accepted purpose or direction of
the talk exchange in which you are engaged
(AR oiste] HA 3 ko] Fety s vyt dojus AR a7
= 719 E sfoF .

Conversational Maxims(t3}9] Z%&)

a. maxim of quality (22 A%)
-Try to make your contribution one that is true, specially
XAsHA 2 A, 53)):

(i) Do not say what you believe to be false

(MRl Wi Qe As w7l & ).

_19_



(ii) Do not say that for which you lack adequate evidence

(T3 S717F fl= Aol diste] ZepA & ).

b. maxim of quantity (%9 AE)
(i) Make vyour contribution as informative as is required for
the current purpose of the exchange
(A dete] H4-00A a7EE v SE ARE AT 3.
(ii) Do not make vyour contribution more informative that is
required

(@75 W] AR 7 o gE ATIA B ).

c. maxim of relation (ZF#HA 9 A%H)
-Make your contribution relevant

(FdE A g ).

d. maxim of manner (H|x¢ Z2%)
-Be perspicuous, and specially

. 53));

(H&stA =& A
(1) Avoid obscurity
(e As 9 A).
(ii) Avoid ambiguity
(T4 AL A& A).
(iii) Be brief
HAg A)

=

(iv) Be orderly
(A= 23 A).

(Grice, 1975: 45-46)

29 Griced ¥H Y (Cooperative Principle, CP)oll 93t $-g]7} Zof3t

_20_



st dAe Sy ko] ol st HoAE a3l g sk tE &7l
shefal E3kth Gricew ©] d9 Aol gk shel A=l 724 dsAE
7R E A A B} a9 (H9] AE(maxim of quality)) & t3}o] &3 ==
A7F AMd R o7 FRIE S ANt Wtk Alolal, be (¥ AE
(maxim of quantity)) <& t3}e] E#S 98] L4HE AR EXE AALE
g e Arvrs Wil glojth colA AWsks (AEAY AE
(maxim of relation)) & A& %= FR7F dislte} AHAdo] Qlojof dtal FiA
o 2 dErt HAe o "ve Zlolth vpx e g 4] (B AE(maxim of
manner), < A& HJRI7F HASAL FEstA dEE oo gtk Zlot)h o]
g3 AES2 U3t Fofart Ham JHA, o 28 EaH HRoR
sts at7] fleld FAS @lloF sh=AE WA shal v

Grice®] CPet Z} AEo] FFHEAtt= Zlo] Fols 9nlst=A AHE

AR 4 (2o AE)2 diste] WA | 7o E ste], 7zlolgal

Aol AW FA7 Qe A Wi weks Agelh

.\

fl
o,

s
|

(23) a. John has two PhDs.
b. +> I believe he has, and have adequate evidence that he
has.

. 7?7 John has two PhDs but I don't believe he has.12)

O

e

Does your farm contain 400 acres?
e. +> I don't know that it does, and I want to know if it does.

(Levinson, 1983: 105)
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= Ag eua,

(24) a. Nigel has fourteen children.
b. The flag is white.

(Levinson, 1983: 106)

919l (24a)ell 4 wkeF Nigel o] 149 ©]¢] A7F A&

rir
a
[o

o] Ao} 1 olslel A7t A Sk

74, 147 0]
e A ABLIAIRE 99 ool M sfAk= Nigeloll Al 147 <] #2147}

Wk QlXska Qi A A Wil WA 149 o] Azt 9 Mol

Z o
T}

%0
rlr
e

I

1S &= 3ch(Levinson, 1983: 106).

(24b)oll A stA7F Aashs ZlE2 thE Ao] gle o2 fAe] Zidtoln thE

(25) Pass the salt.

+> Pass the salt now.

9le) (25)9] ool A WeIRe] Wwap= WAL w7} opd, @

Al A el

—_L
Eals:

(26) A: Can you tell me the time?

B: Well, the milkman has come.

21l (26)¢] &2 B dige] AY Aol #HEAo] 2l
o iy} olsjEth. aelE R A Ao B7l CPE &4

_22_
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g e (AR FB>R, o 4FL UaE YR
gate sekn HAse wAd 2 wekeks Zelth

19148 AT Sekbe brie)'E F5 AL wel oE

(27) Open the door.
(28) Walk up the door, turn the door handle clockwise as far as it

will go, and then pull gently towards you.

52 dojeb WHe duA Sl N B4S walev 2A7 ojuge

O BAS wgsE RN s e (MR 48> & 25 A

b et AAe GARBAIME E5E 4%, 5 TEAY T A9

14 Aol Akl B ezt Qi gl HHOR doupe, olel @
A58 Aolelae datel o ajaEoA

4

h
(27 7ol Add Fsol (28)¢ E4S L3divd, B a9 45 3

g dwslor s Agelw, 28)9] BAe AAsH (M=) AB)S F5W

Aotk Hi=o] AFEo] £E & v A& BAh

(29) Alfred went to the store and bought some whisky.

(30) Alfred bought some whisky, and went to the store.

(29)°] B (Ao AR F £ U2 3048 AU Daehbe
orderly)'®] Abglolt}. ojel= FAlel oulE 7bxE and 7} 9ldl Sbs
Mol Al AANTE e AAw, e shbe £4E s o 3
. §19 (2909 ol FolA and= F WA oWl and thend] wME 7FAE o
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vle]B g I Al 7S M Ae oy aHu 7k (B0)9 =3
A3 wdolgha steete 1A71E 1 THAlClA M @52
gtk svksbd v AES A71A etk Tl 7R el ¢

of olggol A7]7] wolrh HA|l oAb
5o Yalol s AE F5oln 3PS qdse waeutg 1yt Al gl

So FEel A Sk QAW FEHe) PelolAe daeuEe BEA 2w

gh9ee) v 4K F9AES A7)/ 99 g gedeln g3Aow

(BD) A Al B AIQIA EefA .

B: @Al AZe 9% ul Ay

13) Austin(1962: 98-101)2 §7] o]ellA 23} 733 L3t 9l(locutionary act), Z3HRka)¢l(illocutionary
act), 8a 3¢l (perlocutionary act)® F433{th LQE‘EHE BN E sk BEAQl A9E, T
3t el ek Sl o] FolAl= —Zr%“”]‘/} WE, oF% Fel Aa, AR 2 3EEe d9E, 2
stadgels BIE S8 o] FolA= Filojy A ‘—:TTJr & A9l P9 7}3]7]L ot} o5 &
of AR £w7k B0AZQ AL 100022 ﬂa}% QoI 204 ol e Aol "ol AR &
7} g0A R TR elgal At HERE T .o ke D}—I‘O] \_Eol’ﬂ"]' Bashs wahey e
(locutionary act)7} ofel, £5& & 7|15 AEsiA 878he 2stava$l(perlocutionary act)7F
g Zlojtt.

‘_,

ru1m o}l
é
N
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=
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Aok
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9
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=

2927k AAA 3 e}
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3
H
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o
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il
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Grice
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(What is said) ©]/te] 2]n]
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Z1(What is implicated)o] s} Fofxte] F82 HAS &3l dEdHhar sl
Grice(1975)% olel&t 3tate] AE9vkel il ‘=% 9Rk(flouting)14)’ o] }aL
shi, ol 1 wsh= S0 ouw|E b = okl sl oF A dEd S
A t)s}st=(particularized conversational implicature)'©] HF= o] Zl o]t} o] =
Avk tistekFe] F8 B Hus vda 53T Zlom B S AR HiE o
AT TEE 7 dist Foiated tisirl AAE RS A2 JEdive o

ol o8 o= oA EA WL 5 A

Oft

lo

(34) A: Where is Jack?
B: There is an SUV outside Bill's house.
(Levinson, 1983: 102)

9l BTl ‘A’ WAIA onlE 3l (34)9] B'e W dA AE Fal

Folof shzdl, (HAAY AB> (] AB>L of/M AH BE 2 F
Aoz nalty ae o Felds Bel @ B 4L 24 A 5 Wy
SUVAZ Atolel #AE FE8H ol 17lo] Ao AEAAL A €k 2
= Aol ABAE Wel P el MK 1 A Uvk'E FELS A €k o

=

s Age gpiEloy dste] BAw W @A oug dAsHE F
o) Jlelm 1 owle] FFHo|ME AT @ Aol ol Ag 92 |
Ae)7} A7) Holt,

Grice'= talatEo] FAH= B4 S o2 A A3t

SA7F pE B g5 5T
D sate g 48 v Aok gEde s ot 7pH

2) P FA37] Aol sk oF AZ@cha by ole} k.

14) Ideally, people should apply the cooperative principle that consists of four maxims of
conversation in their communication. Speakers usually obey these maxims to reach the purpose
of the conversation that they are in to avoid any miscommunication. Flouting of maxims is a
situation wherein a speaker manipulates a particular maxim that results in a conversational
implicature. (Amer, 2018)
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(
)

[e)
Ae

3) shbe Dol e RERI Astel AUY o7t Basn

A7b FEE 5 ATa SAs A A5 o] oa vk Az,

(Grice, 1975: 50)

|

o5

¥9,

b
rot
i
lo
o
S
El
%0,
o
)
ot
it
e
Q0

il
o
r
i)
A
%0,
Y
El
_orLr
x2
iv

(@)
o
1

(@)
r
)
By
©
=
ot
2
2
>
N
=~
ol
Ho
Oft
on
rir
ox
fols
D)
>,
o
kS

Grice(1975)¢] el & &3l st Fojxte] £2 A= st AE% =4

o, W2, g gu, Wet geld 1ol 35 Aol BLFE ¢+ Uuh o)

2 9571z a9t SqastEe

=d], ojFE3} 3182 gy Fo] ®okolth. 1 99 % Sperber2} Wilson
o] A o]E15, Horn9 Q-HYd, R-YE 105 AY BE 38§E9] o]EEF 9

o
A ol §8E BAGaA AT B ATIAE Griced) AAA} ABE T4
oz SAYITFY A4 ARE BAT Ao o] #FFe AA P4

MR A AR del a9 (359 (36)9] & HiIs g

®

(35) A: Where are the keys?

15) Principle of Relevance: Every act of inferential communicatino carries a gurantee optimal
relevance. (Sperber & Willson, 1995: 158)

16) The Q-principle matches the first Quantity maxim: Make your contribution as informative as is
required. The R-principle incorporates the second Quantity maxim: Do not make your
contribution more informative than it is required. and furthermore the Maxims of Relevance and
Manner.(Horn, 1984)
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B: They're on the table in the hall.
(Thomas, 1995: 64)
(36) A: What on earth has happened to the roastbeef?
B: The dog is looking very happy.
(Levinson, 1983: 126)

o &2a7] o7k miAl oy Aol tigh tigel Jjel Aol dHe] B
Ath= A8 IF digs shar vk distelM= CP(EE a7t =55l 9l
thar 7R, Ji7F 712l Fue A2 S 2 HarlE B 9] WE

2.2.2.1 29 AEY IEAH S
(Aol AE)E Yutela g+ vs g3ts HE=E &}

(37) A: Teheran's in Turkey, isn't it?

B: And London's in America | suppose.
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(Levinson, 1983: 110)

48> % oldoms A Arol ke A4S B AT Aotk e o

o dZol i (Ao AE) o] AAAA F2 dE ¥ = 5 Utk

(38) Harry's a real fish.
+>a. He drinks like a fish.
+>b. He is cold-blooded like a fish.
+>c. He is slimy like a fish.
+>d. He swims like a fish.

(Brown & Levinson, 1987: 222)

(38)9] ofliEdllA Atk Eav]ebal o A2 XA e =R Fo] olyua ( Hd]
AE) & o)Xl ZHolghar & 4 Avh she = w3hA el mel Aol 919 4
a o] HarryE BARSE Zlo=
H oAb E8AS Folal U= AHIYE Griced] AESIWo] AAIL oA}
Age] Al a8 ZAES Asliste slo] o2} Sperber ¢ Wilson(¢] F7
o =W, #EAs BAste FERHY =8 wA YEARE, Sd5on = 8t
2] W8 e a¥te o FoRkittal & ¢ s ZAolth #9 oo ad =
W8-S AR dlE%F HARSEe] ‘He drinks a lot.” ©]2bal 3= 31ETh ‘He is a
real fish.” 2}l ah= A AE G348} Qo] o 2 71 vk A A4E) 9
o] Ad e dRkA o FARA Y By A, Sf-%(metaphor), BFOTH
(irony), ¥FH(hyperbole) 18|31 X H(litotes)!? o2 YEFITHGrice,
1975). ol9lel = (H9o AE) & o)X B97F #™(humor) & HAE 7%= gt
3

$H efwoR AdHe AESue F9E WS A efohe =T

o
il
i
o
i)
-
29
o
o
=
rlo
(i
K
N
o,
J[m
ox
o

1y

Ho

17) $AE SEsh vE osbl Bds] 03 - 2
e Bastel o F7) wEo) e ARelA Ol £ MEA'S 2 S ke Aol o)
A Wl Aurt e ol Atke el & ; :
tho]&x1, 2000: 85)



o] &3] A= AAY AL Adsta FALS 73l Levinson(1983)¢] €]

b e WA £, ol of, B4 242 UE & dnaE s,

=

Oft

1. nominal metaphor("A} &-f):
lago is an eel (lago= #ojo|t})

2. predicative metaphor(&o] &):

o

Mrs. Grandhi steamed ahead (Grandhi 9JAl= A&

W)
3. sentential metaphor(Z%d 2):
A: What kind of mood did you find the boss in? (Aol A4 ©f
W E971E =2EU)
B: The lion roared(AFA7F .28 Agla JAH5YT})

(Levinson, 1983: 172-174)

(39) Ar 222 AK, AR §A7] WA F] K= AR
(£22= A&, 2013.04.01)

B(o]& n3 Sx7F &% 92) o] mejvl 2% FulAAs.

rlo

AAe] Abde ‘ERfuP R A WA 2439 dlolth. AAl Abie T A

NoR ofate] Azlel ‘Fw IR & Azetal ek

(40 AAYTE 4FE A5 4E olvE AAYT WY WAL A YLk



s 73 9 vetgAg = HEE BHAFh oE Eof, ‘A& g4 7|Ee
ol 40002 o &t} dA 72 2=(30009)lA 10004e] AL} (5
YYHE 2018.10.02)2k= 1Akl @l Hig el A “olmETE 209 7l 4 9%
ofof .7 8] ‘LFoloFele B2 Fuo] ¥E b H= Fodolgt= ofum|dld], A
& ol E 7} g gA e s S s vdsta ol

Gt Sl yepd (Ao AE) A AME vl st, NOTTING HILLAA %
HE7|Z gt} o] Ao (Ho] AE) NS Tl StAE woly, 1 FolAE

o gt M= ‘F-AHA HE=E AsFskarat st

(41) @ William: Excuse me.
@ Thief: Yes.
@ William: Bad news.
@ Thief: What?
® William: We've got a security camera in this bit of the shop.
® Thief: So?
@  Willilam: So, I saw you put that book down your trousers.
Thief: What book?
©@ William: The one down your trousers.
Thief: I haven't got a book down my trousers.
@ William: Right well, then we have something of an impasse. [ tell

you what I'll call the police and, what can I say? If I'm
wrong about the whole book—down—the-trousers scenario,
[ really apologize.
@ Thief: Okay. What if I did have a book down my trousers?
@ William: Well, ideally, when I went back to the desk, you'd
remove the Cadogan guide to Bali from your
trousers, and either wipe it and put it back, or buy

it. See you in a sec.

(NOTTING HILL, 2005)
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g9 (4Dl aelM Williame A FAAd ARelA Ag o FAE
52 CCTVE B8l 543 5% Fdolth Wiliame] 25& §1 42 5

o H 1 sh= Aot} 1 EAS dAstHH FdsA ‘Return my book’©]
al

®

eI AAEE st o Griced AEES 9ube Aoz A s 4=
Utk o] FAPAAA thief(5)S WS 31 AMLS EAXH7F 63]7F A vhe
5 Folsta e, @A 7 A i, ‘What if I did have ...2’2%
2 AA AMEe Wi fdstiA (A AE)S fvtsta vk =, AE S
AR S BAIA o2 E YERA A IAIRE FH A o7 AlQlsh AR I Hgt

A @S Ao (A AE)S fvketal vk (A9 AE)S fnkstar A
T esy FATE AR S A sk FX el el F-AAQ s Astet

© v E yEepdt 2e8la thiefe] #Ad @] tist sl=A A7} g 2
B = dAARA ] dHE YEel = 7P A G55, ‘When 1 went back...,

you'd remove ... 22 A APAS Ad=H oz JEU I Y} o] AL AdAE}
A (Ao Ag> ¢ hnsEA Ade vl 858 2dsn v Mg o

Al ARzt Foghs o] ®Hil AR 545 @Aske dHol Willlam 7

39 ol ABFY, @o o2 Bk FI AAE PAHoR AF
S weoRm (P9 AB>EE B WA weE (MR 48 S
Sluret Zloleba & 4 9k 29d William o] DOGAA HHEAL & e

thief9] A4& EFstd = & JER Griced] 4ES ket Zlojgta &
& o (Leech, 1983), D@®®<] William®] o<l ‘WWAA TdS st e
A=A FE AT 5 REE FHPE A ddsie Ao
(Brown & Levinson, 1987: 213). @ 9] 7}Fg¥H &9 &
et AA AMES Bk A2 Thiefoll gk &% Aol & 4 S
Aottt Grice(1975)¢] (A9 AE) & #¥el= &7+ Leech(1983), Brown
 Levinson(1987)¢] w&Aefoletar & 4 Qv 18]l thief7} & 714
=

+3 AHES thief7d <1

%

%
o
=)
X
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4o AoR Williame SIM AT, Willame &8 Aoz 7y 789
2 AA ARk v 2 S sta AT thief® dtelw AAAER §A
== FHEokal Qlvk Arudale(2001)9] 9JAbAEe] T F Aol &3 Al &4 €
glol we} el A wdow AR aiAS g Holgt & 4= qlrk. 1wl <
o] AE) & e Af Lxold s fEske oe vk v &S HAL

(42) A: I'm the prettiest in the class.

B: I'm the president in the country.

A & salo] U 92 whel A A e ea welm i), A7)
dol “Ui= Sgjel tjEHolol Bl ojge @k Aol ohd waw (A
o AE>e of7lx AUtk =, o] AT g Axo] ‘HEH|Y 7} ol

U7k $2 kel A AQ 2A7IA ekgtel, Wik Sl YEHe] ohd AT
oleh= oug @Hshm 9= AothParker & Riley, 2010). o1& 59
o7e MPs Feola|Ribs Bed $89 S FA R sHn 9
2o S (Ao AR U B FFH WaE FAs, o|2H i)
sjsto] uregir}
gy oA (Ao AR>S gwralel AdEE WAxbolr. dwdst AF ]
2o @ 4L = S0 nAY
(43) @ M9 W7t Fdel b4 o (el La A data olAl of
7) 0l ol o}z & AUAE.
@ +W: AALOlE £ Alo]? T T
® A FEeAA? o A=A A,
(71538 71E, 2011
Fgel AL AZ e Pold A gete o dwe] 4 9
ol AN A7) B glo] 2 EAE vl AL s vk LA A
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s HQa, A7le] B0 A A9d Adel 1 gL 23 A1 7
#rh 0% oln W Fulels FSE Avelth, DUl WallA] Ade A9
%ol opIA|qk “olA] of7] W Folok eha wate] (Ae] AB>L st o

Aale] dul EApwke] Hekd IS A AeAE BAs] Bt 4

|

ojaL, o= W Aol ofyxnt, Al W2 CPE FEste] 1 Hdl =&
M) vhas ele=th 298k ofoll WM = ¥ o] duskA @i kel

T OES A0? B AU et AA=gA whA o] Fo] Ade] Fo| © A

—x

% o
A, Awold AR ow o AL FE FoAdA AAug 24 %
At A7 dehls sgelth
A RES ST

(44) © 9= dl. oF £o] v & & #MM JFEAA .. oF R

b kMol H=dl. FHleH =d=. oF oA

gold)!l 18, SR AF~.

7} A=)
al,

CEDIES
(FU7h B, HoR Soe} miF ke ¥ AL
@ @5 F RO
® A E an
(74 27, 2008)
At re Zeaw Aageln 917 g dddlelth g Aol A%

= AA T A7ldv EAEA] A7IA B RS AR Fekal " 2= o] AR

of =&t A o]F o] Aldel dHAA FA R e sdIH shHv 2

= @7F Adshs Ay 4ol mddel B Adol A7) yebdh o2
o i

ER o] R vhgaln o}4E 914 @ 4 gl
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(46) A: Where does he live?

B: Somewhere in the south of France.

(Morgan, 1975: 51)
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a7t A H=A
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(47) A: What are you reading, son?

B: I'm reading...

1
s

27} gae @
919 (47)e] o ol =

oMUzt Ae] 4

o g
w gu?7e
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ofel Frojgki= Wfgo] vhetof skl obEe WiEe 1 tiwe] o] FS3E
& g Ak (%o AE) S olHomAM ofFe] AAle] & AL ¢lal A
deF7] Aud, obuw sk s8] W ddHeke dnE FFshaat sk
ol th(Parker & Riley, 2010). 4l (& AE)fNtez I3 54
o] A= g ow HAEEE F9E BeS siah

fu)
2
et
Hv

(48) @ Marion: Your Father does not have a job. He lost his job,

okay? Do you need him to come in here and explain
that to you? Of course he wouldn’t do it anyway,
he’s Mr. Nice Guy. I always have to be the Bad Guy.

@ Ladybird: Can we please talk about this tomorrow?
@ Marion: You can’t look like a rag because that makes us

look like rags. And you want to know the truth?
Here’s the truth: some of your friends’ fathers
could employ your father and they won’t do that

if it looks like his family is trash.

(LADYBIRD, 2017)

olop] B thal
E AAsta gk @W ek, “old Ho® Yrh g %2 e AN HAE
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d+ &2 A (tautology)® A& = AEHHY H9E HEF . &

AGAE #oldl dlol7t geke AL Qo] 34 el B wac 3, 3
3 !

Hol= WAool p=p= & < 3UaL °]¢} H]
thel o] ol 574 oAt o] H= Aottt AXIWAY AF =4 H
ol Wo]x|E= AL Ympolt} ‘War is war’, ‘If 1 perish, [ perish(Esther,
4:15)" & olaL, FXPAg= =g 7o 7tE2X7], AFetr], dekstr] o
= Uetdlaz gl ddidl= 53 Fas T8 dREAE w2 NEE U

(49) Nur der Aspirin ist Aspirin (o}2=3] & to] ol ~3jdo|t}) . (Aspirin-
oty Fan)

(50) Persil bleibt Persil (#42 #HA& ol 9lFUth. (Waschmittel-Al
A #ar)

(51) Wer hat, der hat (.77} 7FAaL QlaL, =7F 7FAIaL d=7F?). (Cross,
Schreibgerite—& 7|4 #a1)

(52) Damit nichts passiert, wenn was passiert (OFfF 4% o] ¢S uff o}
T A dojux] @A sH4A1L). (Thre Unfallversicherer—-<=3ll 2.3 a1)

(o]R138, 2000:6)

r

oo 3 Fa ARNNE FEI BAse] AT oWH(2000)9] =

of WY FEe g AvEe] FARAT FHANe] LTHE AAH E

[d [
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(DINNER FOR SCHMUCKS, 2010)

Annadll Al A IhE]ol o3l

1

flowers all over the place, people hanging around chatting

Anna: There was plenty of oriental food on the table, lots of
with each other--

(563) Sarah: Did you enjoy the party last night?

Aol F3t (63)¢] FrolA Sarah
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Sadehvandi, 2011). W}E]E 4]
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HAge] A Hntez FEAdo] itETia oty WS AWEES S
94 FEA o] E(politeness theory)?] 7]|@HH e A+=Z B 4 & Brown
3 Levinson(1978)ol &< HW, o] o]&¢ AL Goffman(1967)¢ ‘Al
tel F&Eol29 AAE wEol Wit
E kA AWe 2 g 3k R dEo] thE Abgko] & whal ubx| o

Oft

(face) 7l oly] 158 o2 ok7F 43R

715 vlg}E mlS(the want of every competent adult that his actions be
unimpeded by others)’?l ‘A=% AW (negative face)' I} ‘A7]7} Ydhi= Ao
Aole A & AbgolAl mpgA g Aom wWolso A sk mha(the
want of every member that his wants be desirable to at least some

others) o|gt= ‘A =4 A (positive face) &= dt}.

a. The universality of face, describable as two kinds of wants.
b. The potential universality of rational action devoted to satisfying
others' face wants.
c. The universality of the mutual knowledge between interactants of
(a), (b).
(Brown & Levinson, 1987: 243-244)

PN
£l
e
oX,
1o
i
i
N
=
>
i
e
i
P
o
=}
i)
>,\1

1'(Grice, 1975: 49)2}a1 A|TF $-
g = AUl g tiste] HA 3 wheke] HEstes Ao dislel] #H
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B: The weather has been quite delightful this summer, hasn't it?
—_ 41 —_

(55) A: Mrs. X is an old bag.



(Grice, 1975 54)

#19] (55) Grice® & HW, 32} A= Mrs. X5 &% (old bag)etal &
o= A&t RIS Stefar gtk ofelgh shA} Aol wr3te] A B HE
do] = It SHAE AT spApe] ek o]oj A o] k= A
sotA FAY A= Mrs. X7F t7bea lvhs AS dAlsk] A8 ds -
o] gl Hgeom sHAE deets slolgta & 5 vk v #EAdS o

Hol= o] tistol A thstilelxbe] ¢
He vkE FEeH AW distes 4
TEAS fdete] 1] e FAlR dgets g g-olth

s

(56) Father to daughter at family dinner: Any news about the SAT
results?

Daughter: Ice—cream anyone?

AAe el BEIF Aol Al B el &3] gt e o] Alglol
T OSAT A8 Aabh €Al A B ohuAe dBe we 4 A5
#eo] gl ofol~ay WS Algo] ufal FHAE
Halo] ofp A= A Mol F 3o A Lol THE Q= FA=
satA et

oldlol = FA, vidom Uehts @A AR gt 95 g oS

oA AV EES ST

(57) A: Hey, Sally, let's play marbles.

B: How is your homework getting along, Johnny?
A9 (57)9] AFS HW, 3k A= Sallyoll Al F+&%7] =o]E 3FAFaL &)=t
dokrk F31) JlojEe] otolEe wolshz AF FuyE FA: HAE A
Wth, =o] olokr|E st Al olokr]= Aol glAINE tigtel o Tt
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CPell wheh %A% WA sheba A Sallysh i S Seeld esvhe
ofrke] vy 491 % e ol T + 9
TRt AEE o/IHEE WEAAES 1 39 949 CPE AJ]e
= Aol ofube 9% Atk F 39 omsk ARE A haE
grrow sheam a4 g 297 92 & A, A Fa@ o AHL o

1A Hol ske] FFol dojuA Ra A= JAknEo] o] FoAAA @ & 3l

ki
o

I A& oFelx] FE3 e AdE Y = Jde AdFolt u=dst
‘TRUMAN SHOW’ & 3%+ 2wl tbg (58)2] UslE F3l] Ldolh:=s= &2t

A7 BAAS o)7E A9 o ojgorA 4Ah Yk |, A

(58) @ Truman: Why do you want to have a baby with me? You
can't stand me.

@ Meryl: That's not true! Why don't you let me fix you some
of this new Mococoa drink. All natural cocoa beans
from the upper slopes of Mount Nicuragua, no

artificial sweeteners.
@ Truman: What the hell are you talkin' about? Who you talkin' to?

@ Meryl: ["ve tasted other cocoas. This is the best.

® Truman: What does this hafta' do, with anything? Tell me
what's happening!

(TRUMAN SHOW, 1998)

o] tis} AtAelA Trumane H-<212l Meryloll Al o}7]|S 7FAH 1 =X
o2 etmA @k el 19 Wl o ofo] AN d Aok W 1
S o9le Au@) o el e A kelal o Al e mao}

ldl & B} & 7F2? Nicuragua 4Fe] A =& Fol|A AAs HA m 30}
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ol

(o,
-
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=rb e A, e AvaE A3 oF 5o 1 A L(@).7¢ HhE msoke
t Hof F=dl, oAl Ay eae(@). gk ofo] wAleks HE s Xl ofof
715 gt Mount Nicuraguaths Alsrs Xk W&olth o] Fshkes ¥
Truman AR B231 QA AAlL] AbdEo] #Aile] dige] vid Adks 2]de]

BEEa dvs AAde Ao sta ok adgA T Az diske] g
Y= RRls e Fasks Aol ves= Aotk of A GA] ofolE T}
A= oo 2 A4S Adstaizt obAA o] #EAdS AAY Trumans ¢

F sith. 28 Trumane 5919 el tfs] CPE 7Fgste F-<Qle] o] tis}

Trumang @AM e 452 abgsiel 48] G247} ola|d A& AFel T
A e o stelt)

o oglths el glofof @k AXY AlFdel Atk

2 U e b AgEeldE Sas YA4E JERd

sg24 B FEAY A3 Aol A9 = QAL ety He WA= o)

of A % Gtk e oA S Hold A9 AF WASE FSE ohm

2 R Rt ARe] omd o o oaaBe] Avjs: 47

% gkt 9, g Asel CPalol §Eo] doju W HYE
Z'ﬂ

B9 AES o

rr

HS

ol
ul

T
e

k|
K}

2.2.24 HES AEHNH AP S
(e A5)S gutatA He 49 vebs 35 12129 a4 FHol
#AZ 22k S ash diste Aol FelE et T Aksle K
A @Adoly QItEe] A, EE 58 Hidlo] HlxowA Hwste T4, g
A7p wetaal sk Re FEEH AxEAY, 384 B 38 AdE R

AT b dis S8 (Bl AE) & AWd AtdE RS sl



(59) a. Miss X produced a series of sounds corresponding closely
with the score of ‘Home Sweet Home.’

b. Miss X sang ‘Home Sweet Home.’

(Morgan, 1975: 55)
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(28] A8)2 ‘Zed 2S5 9T A ‘T4

Cada feAgE gd A ez skar vk (59b)ll A H “Miss

>

A
+ ‘Home Sweet Home'olgte= dl & EXivheta 1HA% 2dS 24 &3,

S Ygo= (59a)° “Miss X= ‘Home Sweet Home' o] otH e} A sHA T
Fslobd Miss Xo = $47F gl

A dateke Skl AEE o7]e <
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By
AU
il
rlj
il
2
v
+
ki
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@A AFS o dojib §EHL BAHOR Iy AMHE ez
A3t wAglel AR Fold weHol ohd APHA FEOZ A2 A

(60) @O Tarquin: You've brought her flowers?
@ William: No -- they're... for my grandMother. She's in a

hospital nearby. Thought I'd kill two birds with one

stone.

@ Tarquin: I'm sorry. Which hospital?

@ William: Do you mind me not saying —- it's a name of the
hospital rather gives it away.

® Tarquin: Oh sure. Of course.

® Karen: Mr. Thacker. You've got five minutes.
(NOTTING HILL, 2005)
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Tarquin®] &= 7| &= Williame] gF o vl -$-9] 7|23 A4 g6 oS 7hA]
Eole s RS B FES /HXa I 55 EETh olFo] o] digrtze g
Aol “ayel Al FHL £& 7HA = A A8(@)?7=aL 71A7F Williameo] 7}
Al P Zopdel tis] IS Holxk Williame “oby e, 1#yzt.. A8 &
Hyol Al =2 A ofg. o] A W AAALSL. LA 2 Ao =ed H
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2.3 H3gFo EAMY F39 24

2.3.1 dgE59 A A
Grice(1975)¢] &4 &7 3}ad=S 38204 A ARZEF o|n| x| 9t &

AZ AepH o sesles AEgrhs WelA ¥4 FAE we & vk
e Griced] olH @ A Bkt ANA FeAo] It TANE BT
a2 7bA EAREC] A7E 3 gk

A, 3t AEL ortaEo] F438le] FEo W
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o
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(61) A: Today, March 23rd, the Mate was drunk.
B: Today, March 26th, the Captain was not drunk.
(Searle, 1980: 179)

up e wtdie] el olFAl F Abgtol solEhs WM Mz stA &

=5 ¢ g gE AAA, 269 FERE Al9slal £S v UE AAA Bt
7] gk $219 FHoR M EE grR It 7155 3lolgtd (Hef A
) 9wtolgtal B = gk ol ARARES WEhs Aol Wl Wgo]mE(Searle,
1980: 179), ZAket shAt zholl AAA o= WA= Al widSs AWshs 2]
FasttkMey, 1993: 7). &, 8 HAS T4 guE dMgtta & = 9l
= dstgFelEe 2 B4 Wt vF dRslsithes oA #A7F 2

JE Aotk w ThE & HEE &zt ‘John is a tiger'gE oo AL

Johno] kel 3ju} th& ESlollA Aol FolahAl HQlaL, I 280l 95 ¢
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be ARl sl we W Abgebeh Zhzke] Aol lo] el e} o
£ gqon B@sy, Bt 0hE ARE/Y T @ Mol 8% o 1 Zolr
AT B 5 ek oleld B3 Aolold oE olAPoR s st

One such community is discussed in Keenan(1976), where she shows
that Malagasy speakers make their conversational contributions as
uninformative as possible.

(Gazdar, 1979: 54)

99l Gazdar®] F7&o] wh=w deprialole] A9 stabe dtiste] TS
7}Vs sk 3 ¥ A B A (uninformative) .2 stax} sttla ol wEprialo] e
71eE B4 giE)] e A=A &7 93 FYAE Astth John spilt the
do Ao stE FolE AEFstal ‘Spilt the
juice yesterday'2bal 22tk BEFF shx}p Apileo|u ke A AgES AT
ol e 23 S vgtal BEHAF someoneolH a girlsS AHE FTHS). T

Zrolup Aakel FAE =lol e A He Aol =2yl sk

1.4

e

juice yesterday #h+=

e
Sstel ol El ol B3 Fueleha B & gtk AR ol WaF W
ARE FOE (PO AR Aw, CPiREs] waA Ba WEs 2@

18) &7k ol(Malagasy language)oﬂ/ﬂ Z} S AR el ode] fHe] atHER, UJAA
EALE Bsto] A7) Aals Yehle 49+ %1 3] =5 AAR Afke o]F9 Ado] “AF 01‘31‘47}
oA g Haof sh= 7:‘ 2A1719] FolsAQl B o]5S Hlo] “Be| ojmur} o} XA 1 EE
495 & 4 9ot (Fasold, 1990)
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There is the issue of the inter—cultural differences as to what people
assume to be cooperative behaviour; in this respect, cultures can be
very different, with disastrous consequences for the naive, would-be
cooperative conversationalist.

(Mey, 1993: 174)

o] Meyel #4& S & & A= A, A
thal et vbe 2 "Hel EA17F g & Ak Aol
M2 g2r] gt M2 Fxerhs A7 A7 2
Fal s 7 flem o= <l ofsjel k=] A 4 gl

Kussmaul(1995) =3} Atolo] A7t @ wf oAtz e] ZA7F A 24

Frha WA T o 2A A AE e o PR FRAME Pao
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S A A3} F. Dobrzyska(1995
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HE7] QU7b? gle Ao walE A= oatAaEe] a7t gl

Nida$t Taber(1969) 94| &= £AE Hl+4 £d& &3l 7lestur A
Zheart)'®] dE 53 Utk A= FAo] H= Jrolup ALY wig-& H|FA
o8 Fdske= dHeoll 2ol AS olzeIRIES Y Fddd ZHliver)' =
AREETRaL gheh A AbA ojuo A SAE A ojnE EWRE st Qe Bl
2 xS al A HsHA] Nida 9 Tabert ©o]#3 A E] T2 4%

= FAolol 54 wstu dojert ety Ae7F Brkal A A sk
Ao T UE o2 qFfox)= AT FHstE A= ‘deceptively clever'2}

L4 ow FRSHAN E E3ddAE 18 FA TEE BT U AR
s U8 §E T2 Ed veidtal A6l

A, st 52 AdolE AHEE W of| B7F HEE=A FAANAFA X
gt AEAQ st EHe gAAREAS ool ®F]  E3th(Levinson,
1983: 103).

N
N
jul
g
=
s

(62) A: I've just run out of petrol.
B: Oh, there's a garage just around the corner.

(Levinson, 1983: 104)

o] ool A “SFTE v o HTH62A)." = el FAk= -
H O FFAa7E Jdol8(62B).” e @eknk. ey FRY oA =S 86t

stape] o] Wlo] HA FHao AAE gy DEte AAA, HAjdAE By
gt AQA e 2 9 e 8 S steAle £ o ¢/l 2 ER
E99ke] A= st dEde e shEdHolA Aol AL AsAEs A=W
of F&sto] T& dfof g
YA, Leech ¢ Thomas(1988: 15-16)= sty sxo2 sixt= A
ARtow A= AP7E =4
th R SRS e 45
3
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SAA, (Aol AE) S ST e QATE BHE ol SuEE Ao

= ol & EYA JHAE oXivte A dAT & Adval Mey(1997)+=

(L
T mg
ot
>
=
ot
2
s
>

al

o ey Meyel #4& E4s] gEE @ 49 o)
z B HAE e welok vk BAFS Fule)

Ak @ o2 s) ek FolAEY Wate Fe ) FIEAY AAL =

= g W] A7lE & 9

et ano o3 ofdl Afo] $MHEA o A 5

ol
gtk o8 Sol, EYA W 1 oW Wurk FaA F= AgdAl defA
- 7

AellA At st 9 7hx] BAHoR AHHI JE AE T &
EE A FEetazt shE A T HAE AFE YEdtEo] #3517 2ol S
T 8A B3H(Gazdar, 1979: 54)'% A v ERl oA WMIAR A
Abshe] Aol wet Age Fadol vh2A gtk AW A, 2001) o]t

oju] Mzl A grgisol AAl st A Griceo] thale] AESo] AAAA &L

J[m A_
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2314 P52 o3t Y Edol Hx g A JuRoRE o8
S, wed A9 Ban FAAE Aol Fawe] i waE WA
Ho| FeAsolof b= AT il AP olfe] TAH ojn] o] 25w
Aol Y WAH, 1Y FOAB olsfslor wate] ouE s} ¥ %

8
54 237 T4AE Aol FHHo] 3

30,
)
i
fr
fin)
I
)
rob
ot
o
A\
N
N

&
o

of ZA7F EAyTt
(e]&<s, 2008)

o BEHom thEs] uehti dagEe] 28 Fge Arstud ¥
wEe 0F, B, 2099 GE RPoR 7 o] s AW PP
sg2d BN BAsnA Ak F, o] A Frke] I MwEH S e
7 e o| AFol ofd PO du Hof FH2 WANIIEA B
sS4 BA4oR BASD 1 gkl FEACE Uehs wagd deadE
A7stas gk,

A8 EahA mere SgH Wa] AIS EUa 2P ANAA Ao @
(1%, 2012)0leta & & Qv ShahRol A5 AA Wot el 5
F2 dE ASE FE, AV AES 2o Bol wal A Fad 98 @
tHo, olgl A1), a4 Wetadlel o my, o] FaAAE A% g

B2t Zo] AubAoln (HEAR) 54& 7o) ALgaA vt Wal @ole)

19) A1g] &34 gt Ae] 7]F A7k o1 B4 %3}7] ARATHS §J3t EAAIZEo 2 A9 T Ad7]H Al
ZHmonochronic time)o] ot} I ALY f¥3E B8 dwtsld ofs AdiZ1d AlZHpolychronic
time)o]H 7]+ ¥ZH= 1 ”Lﬁ}ﬂ Apo] 03101% ER FgtogAe vl FAi3 F7Hmonolocational

space)o] ozt 1 AR19] f3stE Faf dnistd the %ix—u H
o]& ’\Z‘)ﬂ/ﬁ«] Wk o] wjEiE ‘HQHELL £ A3
JiE W] Aoz §33t Ha gkt 4Rt
(public stage)o] HOFE w9 A3kS gl A2 Aztd) (o]

ol
r\l

—'/\

polylocational space)o] @t} =
olaf Ajde] 7Fssta wEd 4
o] FfHdle 7HHE Y ol
2012: 38-39)
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8 5o FAshe AzeS BHAv oFA S Flske wheo] yes

el A g P Ao weke] Erhn wake ¥
%

F'

o7 Q3

AU EE w A, ARATFAN Ak L ek 1eS daRe o)
o @9Qle RAHQ Puse] FFAAL dAaFe] AR oo Fu

T e A7 Wolfson(1982: 22)° o8ty m=dEe] A3 38 & ofd
Fi2 v L3kl sAddem #8357 ofHua A3, =,
of Az UN ‘dlza 1o Aojro] jlom ofrt: ThE HHoA
= Aoz AAH7E v Aot IAew Fd Wio] oA 2
= Azeh= Aol ofuE, shxke] ALEF, BAA olels doy ogrHow A
Aew wrolo x| 7|2 3ol 3T o)A ofWl 3}go] ARG Rl
wak oty 1efgk shefo] AdE = do] ojw o] HelE Tt et A
w3} 7+ Qe olshe aaTtar @ g vk FEo|EdM = AR Aoy A
W, 7F 3t ol A#gle]l mA] Chomsky(1965) Mol A o] ‘o] dstel m=
o] 3}Al(idealized native speaker)20’e] H|ZA=E = Q= ‘EHZAQ ALE(MP:
Model Person)’ ]2t 71} &ar qlar A7 Ao w A7y = Bz A
A

Aergbek(el g, 2015). 23y FarH el w3ke] e w2 d=dEd

- >~
9
s
. .

i o m tEA Yehde oldd stay A d4es e Y AR ¢
4 Matsumoto(1988, 1989)¢} 1de(1989)+= d&ofo diall, 28]ar Gu(1990),
Mao(1994), Yu(2003)= F=rolell thell A7-8i3iaL, Ed=o9 stafs &4 A+
== Wierzbicka(1991D), Z12j2-01¢} F%of= Wierzbicka(1985, 1991)7F A-sle] Z8b7} th

20) The term ‘native speaker’ is not well-defined in the field of second language acquisition, and
the objective of SLA as achieving native-like mastery seems utopian. However, the native
speaker was centralized in applied linguistics as a result of the Chomskyan paradigm, suggesting
‘idealized native speaker’ or an ‘ideal speaker-listener’
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21 slgo] AAE t5s AFsigla, diEe &2 tFe HAdS
M Aot 5HAAE Axshs Aoz d==2 ME(Anglo-Saxon)9] FsFol A
skrlo]  Qttar  FAEFITRD. Wierzbicka(1991)&  3Fsi=o] 7jdsiel o3}

A RER
At ol ol AL SAEE dho] AgFEAL o
2rhe Aol ol @ $5 7t A2 s 27k op] 4 4 9laL Tl
& gAAE wdo]l WAY 5 Atk odF FY2 olaety] A 2

PN
T

2 B3 54¢ wdthd oo} 1 AARo AAT & g 2aFol of
o

i)
fa
|
o
)
O
o,

o

7)

=AE ATstal 4 w7bE AT G HlalwA o] o] Foix AL vk 74 &
3t FEA Ee o] FEA viv AT WAl vEds FE2 9=o] ot
FAZE el=ol = wel off Rpolo] Sfabas o] Hold 4 vk 38 A
o](pragmatic transfer)®] 7Fed& s3I = AE4Q o] iz £4 4
Aol =2, SAFE, nE ZokE dHolAM w3F 7 ke Ad FdY A
olE Ashe mEo] 1980 o % s MFyHIA FS & vk

AEEste] dis] A$F Matsumoto(1989)9] F7go] MW, koA F4a

& AL ARsA wWetolm ARl oleluth AFEZ ofwl A& stz Aol

21) H(universality)> F2=2 A FA E3RR1 A T8l A e ALHARE 1 9je] F3l, 53] 5%
HollH= o] sgfo] HEHA g= 0431 227} dvkal Wierzbicka(1991), 1 Efr}(2011), Yu(2003),
1de(1989), Matsumoto(1989) 52| sHxlE°] F43}5ith

22) W E B oA @AE AlFe] ofuel FE A ghe] SelA wlRE AsHEelth FEAA <
89 478 AEEE 2990 P G2 S THE Aol WIS o A B e
39, &, AN 59 Fe dE A9 (nteractions)E A E fo] Whe AS @E) o] e &
o] Z¥zy Aol 71z @Wﬁ A3, motivated)HHA o] AF}E Od = apale] Expgel B
5 7Hro] Yozl HSleh & dolskverbalization)7} Yol Ao ]‘4(71 }—’F A EA ] Adofl: A3
¢} <lo], pp 45)

23) The study of cross—cultural pragmatics is an increasingly important area of applied linguistics
and is concerned with, among other things, both illocutionary and sociolinguistic competence of
learners acquiring an additional language (Kasper & Dahl, 1991; Blum-Kulka, 1982, 1987a,
1987b; Hudson, Detmer & Brown, 1992).

24) 38 A¥ f3o| gk Hlal 3 AH(Cross—cultural Study of Speech Act Realization Patterns)%
o] thz 389177} Blum-Kulka$} Olshtains& %02 &3] Faw)a 9ok
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FTE Yu(2003: 16-85)
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Toll A1 HEbste.
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ol A 7 =L vES =

3, BEES ol

be wol dlofl A8 7%, =
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1989; Golato, 2002).

o} oAg Yol ANAY zpel7k How =y HyeE 7hH
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Fo}H(Golato, 2002: 565).
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25) Discernment, in Japanese context, clearly the most important factor in questions of politeness.

(Ide, 1982)
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31 A8 8 = AA ¥H

AV 24 Fe) B8 AE, a9a geeldE Azt BHe Qo] ALgS
T o| gEnt g 2 welFn dvn @ & 9% Aolth ud AREn ¥
oY g AomAe] WEA(corpus)VE AT T F Yt T ARDGDL B

of wA FAY
@u’% 3}.‘5 7)4\% Z,:Xt}, v}i‘?r /\] _‘__}xg [ [SAR=N = A A o k-

26) Corpus linguistics is a long-established method which uses authentic language data, stored in
extensive computer corpora, as the basis for linguistic research. Moving away from the
traditional intuitive approach to linguistics, which used made-up examples, corpus linguistics has
made a significant contribution to all areas of the field. Until very recently, corpus linguistics has
focused almost exclusively on syntax and the lexicon; however corpus—based approaches to the
other subfields of linguistics are now rapidly emerging.(Karin A. & Christoph R., 2015)
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4 A4el QoiA Zae] Qo] Eejvl, Seful/muly), 2dY mvd §
o Hgo] AT MGt & wkel el of| @ F=rb AUAA A
FH4 s stk aga 98 Aol vl S9se JaE A4
dal, Aol WA, Aa, Ad, 54AT5) AW, B ol HIAAE 1

_Orh
32
o

= 2017939 MEs =gfu)l =] Adstz 20029 A EU ol = A IFgHES
wjd o g slal Qo aestu 3shdel Folye FHO 7 e o =49
slo g 3]

woll thall o]oF7] star vk, ofel AAXR] ZAE

AAR T 9% oot A AW FAR] AFE T Wgolth thFe

@3l go] FHEA EAUY. u=dste] wixut g3l YOU'VE GOT
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MAIL(1998)2 =ghvl/avy 3folal F#Rls HU= SIEY Aoz Az
IDERE 431 gl= Abelolth, ale Yoz "olxom gt Ao theh ofop]
T AR BAZE du AR Aol A el whek Ao M= AT S0
HAZE A =y AR s G "o 28y A A AR L
Z o|AWA Huh AR HAA AEde 3 olvde FAE o

Uaom d=gstzs ¢4 2011dd 7MEd #yz =2hvp/any g0

il

o A el $ga Ade] A B Al Hol Nk ASE B AR
2 Adem F gt oo my ZYH2013)E mehul/ant o5
2, 2 bl @ 3Ro] ME opuAR dd ofm7}t Ldea BTE of

oA H & olekr|elt}, o]& T oY A|H AHE FHI] Yrts o]ofr] o]
t}. 20129 ME¥l A=gfEe 2ulE Zgn g3 ‘g BRFE ot
o] FAMF oA = W8S Hal Ak Aw2 AFAF # s A A

& Folzt of FAFL A TS He 4L A "k vgelth e

A CIEN METROS(2014)%
AFe] o= & 7{Ay] vt
ETROS(1007]E]) "ol A & &
Aol @A 1007 EIRE Aoz = A7 E wheb QS 3 27 A5S &t
7F, Asr ARl 3% A7)0l A =S HiE o]oprolth §-Fo] ofd gk
EHehE g Ak Ad gAE FAR Stal vk MAR ADENTRO(2004)%
Edhul/Fv Y g stE, AP R Shukale] miHE o 261 AE A = §lo] ¢
3] el A oFEdobgt stz FAF 9 oloprjoth 1 FHA
Qsk ZF Jile] 1A¥el gk A1zt RV vhE 4 oSS AR Shal gl
t}. ool = =ehnt ALdG 3l TODO SOBRE MI MADRE(1999)% =%¢1 4
3 oA Ao oX ot &, oA} ol e FAE hF YTt whA
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T AT ARE AT W2 dstdSS A7 = Aol Griceol Wl 7F
A AE] wet gEo] dojd AEd

o 7Hd getrtar Ko, g3t thite] AA st el Az}
FE dolry, AELNo R AdHE FHYTS EHE=E
st el A yebd & disteE shaket g ko] B A A A A (transition
relevance point: TRP)Sl ™3zt A w Al H(turn-taking) &2 sfo] A
s dolid 5 7 AE fvbd RIEFE At dol#HXH T #A
W= oiE 24 A AR & A= Sacks, Schegloff 1831
Jefferson(1974)27 o ola] A ld s}t &4 4 7doz 2 =wolA o 7id
& ol&al A8t sk olfre FHE Aol Mo, = FA) A
7h He ARddA EAsty] wEolv. FAkek stake] AE YHolks 7HY Sl
st FeAxtso] FEE sHAl Ho tist o dFo] AAX

e T 3}t §F5o] AAste= HTI 59 RIEE dolr Y] fsiA o)t
shupsiite] wats AAsteR AHgete] 2 A5 9w W NS S-S
AL ou7l gl7] wiol Ao]dEXHNA A wd F, & gA7F Ee AlZ
A AAle] S Ui thE oo WS Ev YR Fopyp|7hA #shd

A% 85 AR Ao WEHNTh EG ABAWE WEF AEA T o

¢

P

ARl o] THA] AEe] SEEO UEhd A4S, I ods 7P A olgka

Zy &5 Atole] AR Akl F 2 AT fonAdEs AEe] 9
3 FAW el Flol Al 7 S (Chi-squared Test, X2 test)S ©]-&33t}.

27) The organization of taking turns to talk is fundamental to conversation, as well as to other
speech—exchange systems. A model for the turn-taking organization for conversation is proposed,
and 1s examined for its compatibility with a list of grossly observable facts about conversation.
The results of the examination suggest that, at least, a model for turn—taking in conversation will
be characterized as locally managed, party—administered, interactionally controlled, and sensitive
to recipient design. Several general consequences of the model are explicated, and contrasts are
sketched with turn-taking organizations for other speech-exchange systems(Sacks et al, 1974)
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V. 4723

3 AgINo R Q) AdHE FHS PPIE Ana, FhE 24 L
2 B9 Aol % FEALS FolnES sk

4.1 Gl delys AEATH SIS ddFS

4.1.1 v]=g3}d] Yeld FE9ut

S ) Ao w=dst AA s Eus(turn) 35 G R A4S
AE3 3 S E et 7 AEE Y M E B3 A gea g2
(. |33 AAR3 o IRk ¥ = g B
A2 ]_’,Hﬁ]—ﬁ]—
B A *v_Ea =15
o] = i ii il iv 21231
o gl = 5.2~
83t E(;)WT 851 987 926 889 3653
o3y Agurss
85t ;ﬁé‘j“ 153(17.9%) | 185(18.7%) | 124(13.3%) | 196(22.0%) | 658(18.0%)
A9 A% 37(24.2%) | 74(40%) | 53(42.7%) | 81(41.3%) | 245(37.2%)
Fol A% 40(26.1%) | 67(36%) | 20(16.1%) | 44(22.4%) | 171(25.9%)
A AE | 43(28.1%) | 27(14.6%) | 12(9.7%) | 30(15.3%) | 112(17.02%)
Hxo A5 33(21.6%) | 17(9.1%) | 39(31.5%) | 41(20.9%) | 130(19.7%)

* Note: 1. LADYBIRD, ii. THE INTERN, iii. NOTTING HILL, iv. YOU'VE GOT MAIL
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W= A3} LADYBIRDAIA W% BX7} wj$ =74 yelgon g d3tsd
= vugk 2po]E KA viAuto 2 (e e] AE) YWre 93t THE INTERN
ANA w9 wk9kal, NOTTING HILLAIA o] gt 22 %A YERRkt.
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HAH dkojE 943], &f+ 9032 % A vElgd. B =EoMe 4 A
9 AE®W olyz} 39 HFE AEYE IdFHPAo Hlue] 2HE Y

713 = Aol AE Fol= whof(94

sl 4wl Al 7bd wo] o
)] #X7F 4 =g 1 g o u5d BEE AdEE 24(903) b
go] A eyt 1eu 9 33 AE ooz

F458) o Yebs A9eh BEe] $wkln 4963 1] &l
Jebt el AR sne dwa adAgsti At 4 BA e
uZedslel A HlwE e W8S wolm ik weiuh Bela guke] o
G mFgael ] naHow ¥ gt vRgsiel @
ol A g F G UEdE #5e 3292 YEhith A4S vas 7
W ORAE F A ) wrbe] QalE wm BAlshe 42404 A
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(& 2) v=rgst dAs e (Ao AE) A WIE(%)

HAE AU FFHAYY] i ii i iv 71(%)
& f 36 16 35 90 (36.7%)
A o] ol Hto] 23 21 23 27 94 (38.3%)
(F2453)) 4 10 17 14 19 60 (24.4%)
(3:37.2%) ] 0 0 0 0 0 (0%)
pila 1 0 0 0 1(0.4%)

* Note: 1.LADYBIRD, ii. THE INTERN, iii. NOTTING HILL, iv. YOU'VE GOT MAIL
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[e)
I apologize but Becky said you needed something

taken care of...on your jacket...

(63) @ Ben:

o
=



@ Jules: Oh, right.

©

Candice: Thanks Ben. The VC’s made up a list of potential

CEQ’s. Let’s look at the list, explore it, then decide.

Baby steps. Jules struggles with how to respond.

@ Becky: Something big going on in there?

® Ben: I couldn’t say.

® Becky: You were In there a long time.

@ Ben: (touches his left ear) I can’t hear a thing.

(Becky doesn’t believe him and returns to her typing.)

(THE INTERN, 2014)

gk A5 ALYl CEOS! &2 oA Julest A +9742 ofggo=z 3] o
AR O = RE BJALS] F2Q12 Jules ATHE o] A|E, 3AF P& ATl A EA
A= AQhe Wtk AAlo] Al of"S AL e IARIE B FP
o] &st= AAZE 2 & Avks Akl w4 FEeth 2w Beckyghe H|
1258 ARG 28 AlEAd ZEAvSofof gttt 2S5 52 ¢1" Beno] A}
ol AR A8 So7tdrt o] WS A B AS AP & A
Ay Benol Al Beckys Algto]l & Aelal Aol FA4 ol HAvH F&
o] otoA HoyH Al E=tH@). Bena “I can't hear a thing((®).” 2}aL
HA AZE Fofdl® ofdd He 55  sle Aldoldes #s o (H9

2
)2 oEHor eugth Aol ohd we s Fshl A RAH o
s

S

Oft
il

B
2 A= FUAIT PFoz =, Hldo)A tisHnon-verbal communication)29

29) Aside from what we say to one another through the verbal content and the prosody of spoken
utterances, we can, in face—-to—face communication, transmit less systematic messages to one
another by means of audible and visible signs that are not part of language. Prosody which
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communication, however, is considered to be as a part of non-verbal communication. (Kreidler,
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(64) @O Ladybird: I don’t even want to go to school in this state anyway,

I hate California. I want to go to the East Coast.
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2 Marion: Your dad and I will barely be able to afford
in—state tuition.

@ Ladybird: There are loans, scholarships!

@ Marion: Your brother, your very smart brother, can’t even
find a job —-

® Ladybird: I want to go where culture is, like New York.

® Marion: How in the world did I raise such a SNOB?

(@ Ladybird: Or at least Connecticut or New Hampshire. Where
writers live in the woods.

Marion: You couldn’t get into those schools anyway.

© Ladybird: MOM!

Marion: The way you work, the way you don’'t work,

youre not even worth state tuition, Christine. You
should just go to City College, with your work ethic.
City College and then to jail then back to City College.
Maybe you'd learn how to pull yourself up and not

expect everyone to do everything for you...
(LADYBIRD, 2017)

ATk BHAIRE o7 M= (Fel AE) e s yEhe de] 5o ddE=
Ae AWstes eAv. et ©H8h= Christine2 ] Eyofe] | F#3 4
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(65) @ Joe:
@ Gillian:

@ Annabel:

@ Matt:
® Joe:

® Gillian:
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Who is this?

Nanny Maureen. I brought her in case you couldn't
handle the kids.

She taught Matt to spell his name.

Fox. F-O-X.

Excellent, Matt. (to Maureen) Good work. You can

have the day off. I'll take over from here. (to

Gillian) You must be late for something. Volunteer
the

Settlement. Packing

A

work at Henry Street

bandages for Bosnian refugees. course In

Chinese literature at Colombia.
I am. I'm having my eggs harvested.

(YOU'VE GOT MAIL, 1998)
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(66) @ Girl #1: Where’s Father Leviatch?
@ Father Walther: Alright, let’s have everyone take a knee.
@ Miss Patty: Cozy sit.
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@ Father Walther: So I know that you all miss Father Leviatch,

all of the brothers do too, but I am going to
give this my very best shot, okay? Usually
I'm the J.V. football coach, but from what I

can tell, a “play” is a “play.”
(LADYBIRD, 2017)

StAES Auks v Y Leviatch 2157 A7 EA2 =588, 1
FE o]o] Walther A157F & & A= &Hlo dig] Awstar ok DollA

oJgtAlo] Leviatch A1H-7F 9 9% @k=x] EZ3)] sk}, olo] A= & Walther
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* Note: i.LADYBIRD, ii. THE INTERN, iii. NOTTING HILL, iv. YOU'VE GOT MAIL
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(67) @ Sister:

@ Ladybird:

@ Sister:

@ Ladybird:

® Sister:

® Ladybird:

(@ Sister:

Ladybird:

© Sister:

ul

Some of the students were disturbed by your
posters.

It’s just a bird head on a lady body or vice versa.
I think it's a little upsetting...

It's my tradition to run for office. Don’t worry, I
won't win.

That’s not what I'm worried about.

This won't mess with my scholarship, will it?
No, you're okay there. You have a performative
streak, [ think.

[ think that too.

Maybe you’d enjoy theatre arts. They are
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having auditions for the fall musical.

(LADYBIRD, 2017)

Aalel W& Ladybirdgtal 2% Christines 7He¥ a1 stale] thyar 9l
L S s el Ewpstel gkt 1A% 91719 o] Stule] wARl 4214 (Sister)
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(68) @O William: And wait a minute... this is crazy behavior. Can't
we just laugh about this? Seriously —— in the huge
sweep of things, this stuff doesn't matter.

@ Spike: What he's going to say next is —— there are people

starving in the Sudan.

@ William:  Well, there are. And we don't need to go anywhere
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near that far. My best friend slipped —-- she slipped
down-stairs, cracked her back and she's in a
wheelchair for the rest of her life. All I'm asking for is
a normal amount of perspective.

@ Anna: You're right: of course, you're right. It's just that

['ve dealt with this garbage for ten years now -—-—

you've had it for ten minutes. Our perspective are

different.
o I mean -- today's newspapers will be lining tomorrow's
® William: i
waste paper bins.
® Anna: Excuse me?

@ William:  Well, you know —- it's just one day. Today's papers
will all have been thrown away tomorrow.

Anna: You really don't get it. This story gets filed. Every

time anyone writes anything about me —-- they'll dig
up these photos. Newspapers last forever. I'll regret

this forever.
(NOTTING HILL, 1999)
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z= ol =%t ZE
(el AEH>HAW T 7FY w2 Wes Ady s AdlE 93t THE
INTERN®] t¥ ¢tol A RE== s},
(69) @ Ben: Hi. I'm Ben. Whittaker. [ have a 3:55 appointment

with Miss Ostin.

@ Becky: 3:55?7 I thought she was meeting with her new
intern.

@ Ben: That’s me. How ya doin’?

@ Becky: I'm sorry, but how are you an intern?

® Ben: It's a Senior Intern Program. Just started today.

® Becky: Oh my God. How's that going to work? How old
are you?

@ Ben: Seventy.
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(In the conference room)

Ben: Hi Jules... I'm Ben. Your new “intern.”

© Jules: I'm glad you also see the humor in this.

Ben: Be hard not to.

@ Jules: So, Ben [ was going to say what's a nice guy like
you doing in a place like this but Candice gave me
the drill so can I just be honest with you?

@ Ben: Please.

@ Jules: I'm not going to have a lot for you to do.

(THE INTERN, 2014)
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(70) @ Spike: Hey, you couldn't help me with an incredibly
important decision, could you?
@ William: This is important in comparison to, let's say,
whether they should cancel third world debt?
@ Spike: That's right —— I'm at last going out on a date with

great Janine and I just want to be sure I've picked
the right t-shirt.

@ William: What are the choices?
® Spike: Well... wait for it... (He pulls on a t-shirt) First
there's this one...

(NOTTING HILL, 1999)
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& (HEe AE) U T UM F& B[R Add" Fo4 IdFS 93}
AU F @ ARelN REZ AT FA4S 134 FEANS 23 FHANC
= ha Folael BHe frEgt
(74) © Am: AR A IL?
@ g} mersiel F3lok 251 who whuba] ok Ay st aL,
@ +3 AF7E..0F o] Z 3y
@ A8 T Fowhi. Avk wakdRE F wobA, o] @ AR
G Al U= 9y @yl 223d Ul 9AkE 3 7R U
® 3] oF T 3 1. of o] A7, oA of WA ZAUA]?
@ yml: ol At gk W A F?
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@ yu: g Fol s AdEge A AE A=Y AZok
0 w27 A=A
@ =3k Uk §). owA? g BAHH? Y F ol = ool &2
@ uvw: A StAE F of3), v Eoj A o]FH A o]HA fof....
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of Qsfol vpo A, W3, 3, Yni Fota W AR A7SolTh 25
dolebe Aol &9 o) v © ATEE A% g, 2 54 2
st gare B5w w0an AH@). old AT5e] ol dds Feiw o
ATHB,@,6,0,0). dete Fd AAd AL AL o 2 e ArE
wel Hop A Aow ALA AAAY. s AT A B BEe o
of7labiz], “mt &, . U g o} = oxfo@)#a olofy] @}, o] %A
sl welx @ @ueAl walop drhe (HEel AE>S of7A =
. CPoll ofdl FolA FEow 24 AAL aTa tE FoiAel AN §
el A sl Aotk 3 Wl oF AElelq A F gl ol vl W @
o AR 14 A4 B 23 BHANL oA F& Bgoly AT W
& Aoz w4 A gl ARl =9 227 do] qaRaRse 43
Aol Bie] Fold AL Selatn U of Walel FA vl sg el
of sl &2 s Bt aste] olo] ololg AVleH @m A
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gge) (E 12> & @wdste] ABgw 9 a9 Wrd #%F Adde |
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(3R 12) =3 dAHE e 7 A& N=(HA)
A5 9 A3 A4 % i ii ii iv
T Z)35 805 859 1054 843
184 15 12 4 17
2.1k} 25 21 21 22
A(34%) 3,914 5 10 4 15
4,904 1 0 0 3
5.1 0 0 0 1
a7 46 (34.1%) | 43(33.3%) | 29 (27.1%) | 58 (41.1%)
1.8AgA 2 0 3 4
B 274 24 37 11 24
33& 1 2 1
AARHZ 93 & 0 1 0 2
a7 27 (20%) | 38(20.4%) | 16(14.9%) | 31(21.9%)
1.4 9 5 9 2
2.4 84 8 6 3 4
R
(o36) | 33E EE FES 11 5 23 11
437 8 5 2 7
5.2 0 1 1 2
a7 36 (26.7%) | 22(17.1%) | 38 (35.5%) | 26 (18.4%)
L2 0 0 1 4
= 2.3 18 18 14 20
(19.5%) 3374 6 8 5 1
4735 2 0 4 0
a7 26 (19.3%) | 26(20.1%) | 24 (22.4%) | 25 (17.7%)
Agkd & AS % 135 (16.8 %) | 129 (15%) | 107 (10.1%) | 141 (16.7 %)
*Note: 1. MY, ii. \ju &4, il A& A2, v, $438 1Y
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 WEZ 270 F 4838 Hgo] F 343 Yepgoh (Fe AE) S o7[uA
]

T 93], 43] 33|® HlzeA W RE .
FH R et vgo] xod Hel, FEAS Suste] FAE e e 3t
271 Bl des Yehde MER =4 Yeld F 5038 AdEA 2 b
o2 fu7t F 2532 Yebgth FA9 D sEe F 229, 2132 YER
om @EAS AE)S fNtetdA ddHE 2/ FF WEE e W T

ol

431t} g=rd el et AELANE Fg g5 A 79

rBL
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PN
i
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N
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d

14& g AEF

7] 918 Al FhelHTHE ARESIaL, A A RiE FETF A7) st A

4.1.5 25A g8t YEbd AEH N
vl Aef 2HRigste] AA tistr-E st dhturn) Sl G2 Ao A=

3 % N4 2 AW 9w NEFE g 2ol A ag.

i

b
M
i

(E 13> 2098 AAH Wl AFAW 2 5 )

23] Q1A i i i iv Sy
H

ol 3l = 2=

3% i ;)W T 63 703 843 609 2791

o1& W AZ gl
SIS | 130(20.9%) | 130019.8%) | 1060126%) | 68(11.2%) | 432(16.2%

49 AE 47(33.8%) | 33(23.7%) | 21(19.8%) | 14(20.6%) | 115(26.0%)
%9 AE 24(17.3%) | 27(19.4%) | 22(20.8%) | 17(25%) | 80(18.1%)
#AY] AE | 49(35.3%) | 48(34.5%) | 34(32%) 17(25%) | 148(33.4%)
g A% | 19(13.7%) | 31(22.3%) | 29(27.4%) | 20(29.4%) | 99(22.4%)

* Note: 1. CIEN METROS, ii. MAR ADENTRO, iii. TODO SOBRE DE MI MADRE, iv. HABLE CON ELLA
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2wl stell A w=, gharadste] AEN A 7P AA zelrh ve
& (HEAde] AB) flubo] 33.48% % M =A YElRTHE Aotk & HAZ
2 HER 9utE AES (9 AE)E 26.02%%th. 1 HgHloEeE HE
(22.40%)2] AE, iAoz 7bg 99k Hlgo] e RL (Fo] AE) AW
(18.10%)°1Att. =71 stoll A AES 9nke Sloe dA gt 5+ 2,7913]
T & 4523190tk 7 S nlg e AESNI (IS AE) ke 2 vEhd
=0 F 1483] st 2zt dsbERE W ‘CIEN METROS(100 METERS) &
AA g ¢ 6362 1 Foll FES 1393 WHAYsle] 21.85%2] WE=SE HTH
‘MAR ADENTRO(SEA INSIDE) "= A W3} 4= 7033 % % 1393 A8}

S

M

rr

Qi 1 WMESFE 19.77%90M, “TODO SOBRE MI MADRE(ALL ABOUT MY
MOTHER) & A tig} 4= 8433] & % 10632 12.57%, vIA9e= ‘HABLE CON
ELLA(TALK TO HER) &= A W18} 4~ 6093 & F 6832 11.16%<] 3= Wl
s Bt S 4 5 Uk obd (= 13 oA S 74 FHE 4

ARk 8 S e 2 Yehlar a2 S S8 vale] Solsties sl

uuuuuu

uuuuu

30.00%
20.00%
10.00%

Chi-squared Test(ZFolAlFAE)E F3 2¥AdA3o e A5 e &
xol FouAdS AFEl Kkt o] Aye] mEH AHQIGSA WHE AE
ouke] WInE B¥= 05660 % LEFG7] w05 olgl= SonAe 7FE &
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AR kb A UERARE folmde ATk & 4 dATHKA(9) =
16.53, p < .0566).

ol (&3 14) oA AAE] EA8 HEs sk d, & B vkl A
T XY ou e zbele yEhA gokth e (RSl AE) 9ukel A
93}, CIEN METROS7} "% wt& wix E¥ w2 ygehgo] §f-9uAs Yehy

= % Aoz gAHA.

(Z3 14) 2991938 A We AEet W= &3

B
CIENMETROS MARADENTRO T0DO.SOBRE M MADRE HABLE CONELLA

Pearson
residuals:

m 20

ERL

value =
(566

Folm A S ez flals daae] EAEL Ftre A § oh®

= Z2 vehlolo shedl, 7 ARWe 295 WNE BE Aol /4

=

T 2 AolE Hola AA] Fr) vt 938}, CIEN METROSONA (EH %9
AE)Yto] FustA & BXE By, W 99 (A9 AF) 9 ¥lEv}
A 7l Bl =A e
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39 BE AW PL AWRES AL @EYe] 4B AN F Y =

S| 7} At Lorenzo-Dus(2001: 118-119)+ %
H nholRio] AbsjH o w wpghA gk zpobel S yEhlthaL sielth =, 7147 H o
H('witty self)oleh= 54249 MoR dAFHATkaL shHA AR &&2] 7|9 common
ground)e|gtalte U} o5 Fdf ARE] AU HEE BA(rapport) S FHSH
Arpa g6k Aolush. o] w3k o] FiEe FAEA] FFE Fe &
sebar sPHA I Ay Wo g Q] tigbrt AFdAaH A EstHPomerantz, 1978;

Herbert, 1989; Homles, 1988)3L 3}= WhH A#|lolA &= st ARS|EstA o=
o] 8QlE oAk Be SRsh] f1g ARA JEEEARIsDkaL Sl
Hickey(1991: 5)oll w=wW, o] 3}3o] J=or= iAoz 1A ¥ i Alds
FEEGA reEusdEtal AAA = PEoldta ot
olAl =¥IYsE 4 AE A
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31) Lorenzo-Dus argues that the upgrading of compliment responses by the Spanish is a sign of
positive politeness. The aim of the upgrading is to display a desired identity, as in a witty self,
and claim common ground, hence establishing rapport.

32) “social accelerators for the establishment of healthy and socioculturally sanctioned
communicative practices"

33) 'a preference for negative rather than positive politeness strategies is played out through a
number of linguistic strategies, for example, personal reference, hedging and deictic anchorage,
which typify a certain 'Britishness.'
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oS i3l A ol o] ‘7Fek WS ZE S (Aol AE) YuE AHEE Ay
w712 3t} TODO SOBRE MI MADRE &= 2#4sle] st AHo|th, 29
olgd3le]l S AWt JojA E =R AeE 2e odSs A oy

ARE A Fohste] oldE Fud e,

(75) @ Rosa: Mi trabajo es ayudar a la gente aunque acabe de
conocerla. (My work is to help people... even if
['ve just met them).

@ Madre: Pues, el mio, no. No pongas esa cara eso. No

significa que sea intolerante. Voy a proponerle un
trato. (Well, mine isn't. Don't look at me like that.

It doesn't mean I'm intolerant. I'll make you a deal).
@ Rosa: ¢Un trato? (A deal)?

@ Madre: Estoy dispuesta a darle una oportunidad de esa

mujer si tu no te vas a El Salvador. (I'll give that

woman a chance if you don't go to El Salvador).

® Rosa: Mama, no me crees mas dudas. Es bastante. (Mom,
don't give me any more doubts. ['ve got enough).

® Madre: Y asi es. jEse viaje es un suicido! jMejor dicho un
parricidio! (And so you should. That trip is suicide!
No, it's parricide!)

@ Rosa: Bueno, te dejo. Que Manuela esti esperando.
(Well, I have to go. Manuela's waiting)

Madre: iEso es! Es cualquier puta, cualquier Salvador y no

son mas importantes que tu madre y tu madre! (Sure!

Any whore, any Salvadoran, is more important than your

parents!)
©® Rosa: No la empieza, mama. (Don't start, Mom).
Madre: En vez ir a un psiquiatra. (You should go see a
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psychiatrist).
(TODO SOBRE MI MADRE, 1999)

AL8l o] 4xo] W= AlEY ThEE Al ES
AE Al AlE oA vt gk o] Manuelas =971 918 oMY (Madre:
Mother) f o= Ztt}h ofmyol A o] ol Atz MeEeha FEIARE 4
T& oFAl Al UE AMERE w5 o] Xvhgdt dvke = EAAG didn

[e] = T =

22 gugsE g 9% AHE At sttl. @W(Estory dispuesta a
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darle una oportunidad de esa mujer si tu no te vas a El Salvador.)elA =1L
A W& gol] dduE=ER wux] oW I wEe] oS QAR &
At Aot

®(Mama, no me crees mas dudas. Es bastante.)o|A] &2 ofmo] Al o]
s ke geta BEdt ddbteEg vk A2 Aol o] o
nx Fole Aol & Aolgh= ®WH dIsH(Y asi es. Ese viaje es un suicido!
Mejor dicho un parricidio!) oA ol AHstA 2 FHY ZHx)e AES
kst zpAle] A S et EZSTE ofmyete] syt Hoj A A} ob S
ol ZldElZtt WEt ManuelaZ 33t o)Al ZyolAl 7FRATH®D
Bueno, te dejo. Que Manuela est’a esperando.)il sF= oAl dunl= o
FU(YrE ManuelaEs Uy etar Azbsiar vhy dadute= Abghe o] odwf
Bty 83T YH(®Eso es! Es cualquier puta, cualquier Salvador y no son
mas importante que tu madre y tu madre!)2by Zof A 73 vltS FHgO
24 Aol AES fvtstal v siAk= CPE 58 Aolgta 7Fgsta
o WAste] AAlg Al Bidsts oMU miaS 1Al ©nh ©l ©]% Rosa
= oMy et dist & ¢ les FEIT LEste] B2 T oold sy Azt
+ Z(ONo la empieza, mama)dl Wal] FAsta 1 A E Huya oY=
A A Ao 7} Blols(QOEn vez ir a un psiquiatra)zlis A3 W2 AAIHAE FH

wa otHA T UA (H] AE) & fRtste] A vjds v seka ol

(Aol AE)fIuke] v e &9 oE s o Y2 3. ojdel=

oZi
A
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(76) @O Madre de Rosa: No me gusta cualquiera que bese al bebé.

(Quién era esa mujer en el bar contigo?
don't like just anyone kissing the baby. Who

was that woman in the bar with you?)

@ Manuela: Esa mujer es su padre. (That woman is his
father.)

@ Rosa's Mother:  ¢Qué dijiste? (What did you say?)

@ Manuela: Ese era su padre, y estd muy enfermo.(That

was his Father, and he's very ill.)

¢Ese monstruo es el que maté a mi hija?

(® Rosa's Mother:
(That

monster is the one who killed my daughter?)
® Manuela: No pienses en eso. (Don't think about that.)
(TODO SOBRE MI MADRE, 1999)

(A9 A8 S AWEY LFE SR FHS AN 97g dysa F
st g R 919 (76)9] FFRANAE A Abgrel ] WFolgn of

A

ARl FHS 2UA AR v AHE FAstaAl st Rosats o o] =9
A9 = EEi AN EAet BAE 2 "k A 3 o o] =0
AAEJAL A= ofolE Burt AFEEHAl Fr 2AES] oY (Madre de Rosa)
= &AE 2AFY] A 9lo]AY Manuela®] Ews Wom 37 71931 Qlth. o=
g ZALY] oy gk FhElel Manuela?t &2k} A o] g g RG] ozt
Ue AS BA Ha I AxprE ARl EALE QFAL o]mte] JAE St EEe

3 =g "o ol Eok2 Manueladl Al oFFu Exfol| Al 7] 2814 8t A
of tal =rtS olopr] st L AXIF T A ZetH@). Manuelas 1 oAb
7b mkm EAke] o AEtar HRIH@). oW Y= v =ehal, Manuelat® ©]=
WoARdolaL A djo]=o] AR 1= vl f1Fd AEiga e (@), o]l

ol
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0.00% | ] | ] —
ST LHE == BEE =554
AT HE
U3 93t, MAR ADENTRO oA A3 AHE Fistil A4 &2
(o] AB>S e e HES S
77) @© Javi: ¢Que esta pasando? (What's going on?)
@ Ramon: Veamos. (Qué dice aqui? (Let's see. What
does it say here?)
@ Javi:
@ Ramon: "La muerte es mi amiga", (déonde esta el

colon? ¢(Qué te estdn enseflando en la

escuela? Tienes que prestar atencion a lo que
te doy ... Incluso tu abuelo lo haria mejor ...

Mira, Javi, si asi es como vas a ayudar,
prefiero que no lo hagas, ¢vale? Porque me
haces trabajar dos veces Dame el palo.

Dame el palo Pon un poco méas de

atencion, ¢de acuerdo? ("Death is my friend,"
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where's the colon? What are they teaching
you in school? You have to pay attention to
what 1 give you... Even your grandpa would
do it better... Look, Javi, if this is the way
you are going to help I rather you didn't do
it, ok? Because you make me work twice...
Give me the stick. Give me the stick... Put a

little more attention, ok?)

® Madre de Javi: Javi, ique pas6? (Javi, what happened?)
® Javi: Nada. (Nothing.)
(MAR ADENTRO, 2004)

B s WsAkel old WAl E Ees agshAu Wule] FaEo] gt of
Mol = 94 WS F9 94 RS Aol FEZ Y797 Ramon A
e B9FD JE 2AE B BRE 70 ARAA e 457 A7
Aol Wl ASA Qe “EdA 2R BF REE odE 2k, S

doulee A, AAE A FA goy agtE] 52 oAt o] A& dhe
2ol o & A ZH@)'H & ik As o] W shlE 1 A E H
AU t7E A9 oy (Madre de Javi: Javi's Mother)9} w3tk o MU
= B8s By g 7 dJA®@) et Javie 283 SRbEe AEE
Al&etA il “Nada(Nothing(®))"eFal Eat (Fe] AE) & sty A=

omAE Alo] PEE AER AaA] Eol ¢ 4R ojuys THaln A

Prhe A (Fe] B> AMOR FHFn Y, ofviE BYOE ofw o]
23 Aol WA “ob A% ofefLleh o}FY PEE Hu
Foll e HpehaL CPafol of vlate] BE S FES slnel snl k5 vhein]



(78) @ Ramon:

@ José:

@ Ramon:

@ José:

Lo que tengas que decir me lo dices y punto.

(Whatever you... ... have to tell me, do it and be done

with it... )
Voy a decirte una cosa. Yo soy tu hermano mayor.

(I'm going to tell you something Ramon. I am the

older brother...)
Escuchame un momento. Que pasa si tienes un

accidente manana y te muerses? No es ninguna
tonteria. ¢Es que que pasaria conmigo? Tiene que
pensar en mi mismo con un miseria de pension. Que
mas bien al veves. ¢Si viviendo para poner las cosas
mas dificiles? (Listen to me, listen to me for a
moment... What if you have an accident tomorrow
and you die? Have you thought about it? What would
happen to me? 1 would have to take care of the
family, right? Of your wife, your son, dad... With that
miserable pension of mine... If I stay alive, I'll make

things a lot more difficult...)

Soy un hermano mayor. Y mientras yo este vivo.

Aqul no se va a matar nadie. En esta casa no se va

a matar nadie. (Me oyes? Metetelo Ben en la

cabeza. Ramon. Nadie! (I'm going to tell you
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something Ramon. I am the older brother... I am the
older here. And while Im alive, no one is getting
killed here... No one in this house is getting killed.

Put that in your head, Ramon... No one!)

® Padre: Bueno, hijo. Yo me marcho. (Ok, son. I'll leave.)

(MAR ADENTRO, 2014)
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2= shar A2 AAolAANE e Ao By W ofF wR shx] Xehar
“19 olA] Y= 7+t (Bueno, hijo. Yo me marcho.(®))” = @E 19 Exb
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(79)

@D Doctor:

@ Ramon:
@ Doctor:

@ Ramon:

® Doctor:

o7 f07t qFHE A= A3 CIEN METROS ZolA

Ramon, hoy hemos tenido suerte. Esos son los

corticoides. Te ayudaran pero estaras hinchado vy
cansado. Mas adelante probaremos con un
medicamento comparable a las anfetaminas. (Ramon,
today we've been lucky. Those are corticoids.
They'll help you but you'll get swollen and tired.
Later on we'll try with a drug comparable to

amphetamines.)

iJusto lo que necesitaba! (Just what [ needed!)
Eso es bueno, un sentido del humor. (That's good,
a sense of humor.)

¢Aqui hay un departamento de comedia? (Isn't' there

a comedy department?)

No. Bueno, si, el departamento de néminas. Ramn,

tu cuerpo ha rechazado el tratamiento. Tenemos
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que empezar con otro. Lo recibirds una vez al mes
en el hospital. (No. Well, yes, the payroll
department. Ramn, your body has rejected the
treatment. We have to start with another one. You'll

receive it once a month in hospital.)

® Ramon: (Qué voy a hacer con mi vida ahora? (What am I
going to do with my life now?

(CIEN METROS, 2016)

o ArlolM= #HAES o7l eyl o W oloAy = ddHa 9l

T}, Ramon< thaHAl Z3l5(Multiple Sclerosis)S ¢kil 9l 3kxp o] o] H
& A AR mE2a ol Sdow Wy gx] mas A7k Welth o] &

ol A ejabz ol 7HA] ofs AWM oW ofo] mikvl gle=Al KAl Q=

o, olwle] A& okl E}

il
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o,
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39,
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Mo gAstE = ANE JHE A8A LolERl(amphetamine)dl] 39 3HE
°FS AR AL B

Ramon+ ©Jol] W7k 5o “Z17] wk= A7F B A Ao (jJusto lo que
necesitaba!@)”e}™ #HHES otk = Ae HHE oJARIA AHAS
A7 FH = EL7E vHaLAl gk A FAQD oAb ofof] Y slo] wizk
TR BEEE o7l B8V FxEke] A d5e vteolule 2EE
o, mpm A golo TR frzhzte]l Ao (@) wekar st @ékA}t Ramon
Ol F ¥ & ofofzitt. “of Wle =y FAXE gyt #a(¢Aqui hay un
departamento de comedia?@)?”2}al kot s} FoAaES FEste] syt AL
Hes =d3iths CPY HA stol orbs Xl Ak 3554 8(Bueno, si, el
departamento de nominas.®).” o7|A Zu|t] FAo djd] o]ojx]= tfg}d
olo] T g W o] AAX ‘FEFA g LIS vhef gigtgE dF e 7

w HYE AL ofefietA] XIATH o] sk Y o4 olofAA e Ao
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(80) @ Jamon: Pues, vamos a ver. Primero desayno ...(Well, let's
see. The first thing is breakfast... )
@ Julia: ¢A que hora? (What time?)

@ Jamon: 9:30. Me gusta levantarme temprano. Y despus de

esto, escucho la radio por poco... (9:30. I like to
wake up early... After that, I listen to the radio for

bit... )
@ Julia: (Que te gusta escuchar? (What do you like to

listen to?)
® Jamon: Un poco de todo. Sobre todo debates. (A little of

everything. Mostly debates.)

® Julia: ¢ Te gustan los debates? (You like debates?)
@ Jamon: Si Si. Me gusta la fiesta ... Ver. Esta es mi
computadora personal ... (Yes, yes. [ like the

party... See. This is my personal computer...)

Julia: ¢Lo disefiaste? (Did you design it?)
© Jamon: Si, me gustan los inventos. Mi padre o mi sobrino
los construyen .. De repente eres muy serio

...(Yes, I like inventions. My Father or my nephew

builds them... You are so serious all of a sudden...)
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Julia: Ramon. ¢Por qué morir? (Ramon. Why dying?)

@ Jamon: Bien, veamos. Quiero morir porque ... ... para mi, la
vida de esta manera ... no es digna ... puedo

entender si otros tetrapléjicos podrian

sentirse ofendidos cuando digo que una vida asi no
es Digno ... Pero no juzgo a nadie. (Quién soy yo
para juzgar a los que quieren vivir? Por eso pido
que no me juzguen ni a la persona que me ayuda a
morir ... (Well, let's see. I want to die because...
...for me, life in this way... is not worthy... [ can
understand if other tetraplegic could... ...feel
offended when [ say life like this is not worthy...
But I don't judge anyone. Who am I to judge those
that want to live? That's why [ ask not to be

judged nor the person that helps me to die...)
(MAR ADENTRO, 2014)

Ramon< o}del d# dojuyba WS W=t (DPues, vamos a ver. Primero
desayno ...)iL A, 1 o]Fo #HE EOoH HEFES EE ZTEIHS &
Al At shapel Gk Al gk olopr]|E Al ofortar vk A
Aol Aztsidl HAFHeH Jeoz As Fi =5 & F AT e UAE &
ek O st @™ tsp7bx] 2elal, MeAbs By ets AS Fobety
(®¢Lo disenaste?)= A3 AAIS] dg Hulo] ojs] zpAM|3] ATE(©@Si, me
gustan los inventos. Mi padre o mi sobrino los construyen ... De repente
eres muy serio ...)8F= Ramon® W&7t#] 474 dislrt oloj A=, F=7] ©
FAkE Ramon®] A|g7bA19] didolopr]els Hds Adfle “of Fodal =
W?(@@Ramon. Por qué morir?)”i ==tk 8 @WH7EA 9 tisteA ds =

Sol djsf 2L W wiel Al giglel WAkl veel ] o AES
slobAtta Azte]l Wo=A @A 48> oudor el uaE o
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(81) @ Marco: Buenos dias. Soy amigo de Benigno. (Good
morning. I am Benigno's friend.)

@ Landlady: Tu eres Marco. Benigno me llamé6. ¢ Tomaras su

apartamento? Estara sucio. El no me dejo entrar
para limpiarlo. (You are Marco? Benigno called me.
Will you take his appartment? It will be dirty. He

wouldn't let me in to clean it.)

@ Marco: Est4a bien, me encargaré de ello. (It's OK, I will
take care of it.)

@ Landlady: ¢Te doy la llave? ... Iré a buscarla ... (Lo viste?

¢Como es el? Bien. Pobre chico, ni siquiera tuvo
suerte durante su encarcelamiento. No hay
publicidad! No hay televisién, no hay periodistas.

Nadie vino aqui. jNo condescendieron! jY muestran
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tal basura! jLes daria una entrevista! jLos medios
son una mierda en este pais! (Shall I give you the
key?... I will go look for it... Did you see him?
How i1s he? Well. Poor guy, he wasn't even lucky
during his imprisonment. No publicity! No TV, no
reporters. No one came here. They didn't
condescend! And they show such garbage! I would
give them an interview! The media is shit in this

country!)

® Marco: Tiene razon. Las llaves...(You are right. The keys...)

(HABLE CON ELLA, 2002)

o)A = dElQl svtol] whl oz} Sx}E IFS S Benignot ©f A7 914l
H= Abdo] BASHA FelE Wil 7HEof JhA Hrh e o R it

UE T Marcow= #HA7] o] &2lE =31 #=Eth. BenignoZl AW FolA
AUWA WEAE Foln A L OZ Benigno® Aol 7HAl Wtk @Eer W
A " ool Fo] A=FRAQA =902 AE7A JHA ARl dojwk=tl 71
=dA F& 4 oA EEAUY stad v TVY

it QoA wWER A BdoF dk= A ofyun o] yeke] A& 27|
A FAE @), A B ANEA s A Eebe 2el 3R] A8
= At @dAde AE) S o7l Aode FAE F3 Aol Tvell: He
A QIEFE ot FHAlE B A AS oz s A Eekal v

olo] FAQl Marco= ®REFA 33k EaQlele Etstal CPell 7]Hksto] o] =

i

O

Aol AP 2L B odela tuka “wguUnh 94 .oy gIs
ulge g,

Tgol (E 18) & AdcAgsie] AR 2 59 WFA ¥F JAPAS
AR Ao Gepeleh. of Eeh WA AFAA AR swelgsie] A&l uy

g5 dsl Aels) nes st
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(3R 18) 290 gst dAdst e 7zt A& R=(CdA)
A5 3= i i i v
it 235 636 703 843 609
1.o4 13 15 7 1
2.1kl 31 13 10 9
4 (26%) R 3 4 4 4
1944 0 0 0 0
5.4 0 1 0 0
A7) 47 (33.8%) | 33 (23.7%) | 21(19.8%) | 14 (20.6%)
1.3 97 0 3 1 0
H181%) 2.3 24 21 21 14
324 0 1 0 3
LARTS A5A 28 0 2 0 0
27 24 (17.3%) | 27 (194%) | 22(208%) | 17(25%)
1.4 6 24 11 1
e 2.2 31 19 6 10 9
G15q) | 3EE EE 39 21 16 13 14
135 3 1 0 0
5.4 0 1 0 0
A7) 49 (35.3%) | 48 (34.5%) | 34(32%) | 17(25%)
1.3 0 0 3 1
© 9% 12 2% 19 15
(22.4%) 354 3 3 5 9
47}z 4 9 9 9
A7) 19 (13.7%) | 31(22.3%) | 29 27.4%) | 20(29.4%)
A3PE % A5 NR(%) 139 (21.9%) | 139 (19.8%) | 106 (12.6%) | 68 (11.2%)
# Note: 1. CIEN METROS, 1ii. MAR ADENTRO, iii. TODO SOBRE DE MI MADRE, iv. HABLE CON ELLA
291 ate) AESIN B Aelsl Bw, 4P B vehs Age o
2 (Ao AE) dte s Ay = oWl sA e ddE ES s A4ES
Vg wol of7]a gl Zold. ol % 643 ZWHAT. o o/WA 1%
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A, gy 72, HEEE, 49, 383 5d, T4 ®dol Ui A&y
A 7t Zeiel wep ojW Yo HAAEEA BlE] waxk sgith
ofefe] (& 19> & AA Al A =7ke] 1270 93te) F i3t 5= 10,0053 Fol
A AA s BES el Aoz A ) vete] AEAN 35 S Hb,
gapd, A8, St 2 Fg54E SPER TFH R s Aol
obgfe] (& 19 el 4 W=, sardsfelA] 7} A #gk Aolg Au B
W, 2 R §9e vS(37.23%) 3 $H(34.04%) F3elE vEHor MY %
A el Aol (Aol AFdeutow elgtl, o S o g oko] AEYulo)
T Az wol 9wt HATH(M](25.99%), T=5(22.82%)). °]9} HEHOoR A
g sl A el AE9We] Pde #EA(33.48%)0] Aoz =4 4y
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- 126 -



(G 200 wl=7, =, 29193k AE9E B & vl

A E Ak vl=rgd3t | =gt | 209 st
= 37.23% 34.04% 26.75%
& 25.99% 22.82% 18.10%
A 17.02% 23.60% 33.48%
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118-119)7F 4% viAs 7P 5 35 o] oz 803], 18]al §ho

9] 7|¥Hcommon ground)®| wFZo] ¥Hil g AAl(rapport) & FATHHE Alo]
shaith. vhA] el Adstar AbEEst 0w ERlE oAt H AEe] &
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Herbert 1989, Homles 1988). 2=#|9l3} =9 +3} % AdojE A3+
Hickey(1991: 5ol w2 ForoA= o]z st ~¥|Qle] gz} HiojAel |
S YA Folgta B Gy Hitolgta o7lvta st} a8y o] gk 3

0] 2l = FEAQd ALE dgoletar stk

423 ¥ & 73 v
olHoll= (%o AE)S 9utsles F3S Hlu A8 HEE SHAY. oA

Aol wie} ol (el A Autel P FABA, P, FE e
()

o shr} YRE AFHAL 1 olshe FuE WA Taht Aotk et o
o FolAt A} emAom (o) AE>e Fwatel WHHAS © CPo
estel owA Sure Fal A7t A
A4 % FEspl Ak

ofelel (& 22> 9 (EE 22) & (@] AB> L Fugo

A F AA S SAQ B, A, JaL, Al
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(220 "=, 3=y, 29A93ke] Fo AELN o5 TASI=(E)

5ol 25 ol 4 EEE #5193 TR
O VI R A0 IV I S O O O VA o | I S VR S A I |

TOO MUCH 30156 | 14| 32132 2|22 8 | 10| 42| 6 | 18| 7 |12/ 43
TOO LITTLE 4181556120103 4]1]5/0]0)6
TOO BIG 471|027 |14]16]3|[13]46(16] 3| 13| 5H |37
TOO SMALL 212|110} 5 (8|02 1|11} 1]010) 2

* Note: PI=%8} i. LADYBIRD, ii. THE INTERN, iii. NOTTING HILL, iv. YOU'VE GOT MAIL
sk 1oAY, L R i A% KR, v e Y

29198} i. CIEN METROS, ii. MAR ADENTRO, iii. TODO SOBRE DE MI MADRE, iv. HABLE CON ELLA

MEstol At FRGstsh ~dcgstehs vl (Fo AH) 9 SHe|A
gste] Aol7k 1l(too much)Fgol thehta 1 Aole] glofA olrk L &
2(too short) FFE 2 5 ek 0% EHoR FF7 2AAGstNE o
a9l Zol7k U (too much) WPt LAY o)sh v 5k M &2 hgH o
2 71 %ol vj9 oo big) FFE MZEA UEtn 9& & 5 vk of

dlo] CEE 22) B WH 1 Aol w1 & & vk

O

R 22) W @, ~sdste] ‘o] AR @E wy

140
120
= 100
=1 gp
ar
M
mr &0
o
50 40
B -—- T
2 too much ZF too litde 2 too big 2 toosma
m0|=0sl wot=2sl m~@H0ISs)
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Joet ©d® Ae B Agel vz ool By
HPAHOE WwEE )
8 o) A AHg 2R

3 A ARom Fu

3]

9]

- =

TS (F] AE)S ol&dA M F 2HE TP aAEE FES EolA
HZol (AN Hes FEy Zdsta, 7, 99, &5, =, W9, 3
A, A F, Fx, o8, S FRolBR ko] Ha, AE Hues o] B
aL, AA sk Fdel H Bol vehda it

(o] AE>Y Yur FoA " oMo r We &S A&(too much)dh=
Gl dE BEE Atk w5943t YOU'VE GOT MAIL® & “Fdo|tt,

(82) @ Joe: Matt, look at this dinosaur book. Annabel, maybe
you could read this book Matt while I wrap things
up here. (To Kathleen) And the dinosaur book,
too, please. ... Oh, it costs too much.

@ Kathleen: The world is not driven by discounts, believe me.
['ve been in business forever. I started helping my
Mother here after school when I was six years
old. I used to watch her, and it wasn't that she
was selling books, it was that she was helping
people become whoever they were going to turn
out to be. When you read a book as a child it
becomes part of your identity in a way that no
other reading in your life does. ... I, I've gotten
carried away a little bit."

@ Joe: Yeah, you have. You've made me feel enchanting.

(YOU'VE GOT MAIL, 1998)

o Al v A=

se e Pt 9
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Aot YA Joed] =g & A2 (v Joew X7 Ae E I AL
< stel=d, Axbzlel U2 7Hae Bal |5 Bt @), Griced] AE
of mEUW Edo] HMTAL S A 7HFl WelA Rk At H skl

th. 12y Kathleene ti& A7lo] vpa ko] Sojeviar shi Aol 27ol
9 ggolold (Fe] AB> L of/Iv AL olge] B ¥ YNE AT

Stk “o AE AW o Folrhx oba. A ofF
e o g o)A A wWiE st Euba el Eobew ol
2 gola. omus AARWA wee A B3
AMUE AFES FALS 7Y Fe A =T
-

ole W o2 A5 AF/HA 92 oW HE

A
Lo

7w A7 AAAE e

.78 el olsfdttiar ©et o dAo] v Holgkar wetal thak= e A

M-S FA(too big)dle] (Feo] ZAE)>S utste S ¥ 193 CIEN
METROS®] 3+ #Ho) A Aty w72 3sho),

(83) @O Ramon: ¢Hay un gimnasio acerca por aqui, no? (Is there a
gym around here?)

@ Manolo: ¢Vienes a un vuelo medieval? Por aqui. (Puede ser

mejor gimnasio? Tenemos campo, carretera, la playa
y el hureto. (Are you attending a medieval duel?
Here. Is there a better gym? We've got the

countryside, a road, the beach, and the garden.)
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@ Ramon: El huerto. Podria atrapar algo peor que la
esclerosis en ese huerto. Vamos a correr un
poquito. Me estoy congelando. (The garden. I could
catch something worse than sclerosis in that

garden. Come on, let's run a bit. I'm freezing.)

@ Manolo: Vas a correr mafiana. Ahora, vamos a coger a dar
la pala y el rastrillo. (You'll run tomorrow. Today
you're getting a spade and a rake.)

(CIEN METROS, 2016)

ok Aglsolgle A 5ol gle T30l 29 Ramon(2H-)S 1007 H =

A= A Avks Aol o] FofAA 7]¢F gl =3 FHAZES oAl
A =t a8y F oo yo= ‘Al AEAVE Hal oo “AAS W
ATk o1 A= AA gA7] 2edAE Re2s g3 o3t =4
gel @ b =4S WA 444 45438 AW 4719 opAst g o
&% ohd FoeAtta sk} el Al Abo]zk oF F& Ramon©| AT o]

g, A AlEfel 7 FE EFa AFE vk
oldA Z2ethH@). A WAoo w

UG B ARl ‘FAAHe AF(vuelo medievaD)(@)' e &
gAleta Jide] a71g HBaeoldow A st (4o AE)S vt FA
2l Ramon<> ofell wial s HFHE FE6kaL ool o3 AY] A =t

(ko] AE>9o Quk Fo|x FQ o] R AHE&(too short)dS Alsly uk

(84) Dear Sir, Mr X's command of English is excellent, and his
attendance at tutorials has been regular. Yours, etc,
(Grice, 1975: 52)
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(87) @ Un Instructor

HIE

iVamos, dale todo! jUno, dos, tres, cuatro!

iFoto! jFoto! Sexy, sexy, vamos! jFoto! jFoto!

de Baile:
iA ver ese culo! Veamos ese culo! (Come on,
give it all! One, two, three four! Photo! Photo!
Sexy, sexy, come on! Photo! Photo! Let's see
that ass! Let's see that ass!)
¢Donde me has traido? (Where have you

@ Manolo:
brought me?)

@ Ramon: Céllate, hombre de las cavernas. No estés
acostumbrado a salir de la cueva. (Shut up,
caveman. You're not used to leaving the cave.)

(CIEN METROS, 2016)

EAWE ¥l = Ramondt 19 FHE Fv AU AlEo oo Ant &
dS & 5 fleEE Ramono] Als EAIS] FAAE et o7
7IFEW 2 A sle Aol ofygt & FEe] AWIA s stES o
2 7Z3AH(Un Instructor de Baile)7} o711+ 9% Stk Yol& A2 o] B
o] =FA AF Eolgta AZEA o “ojrr d dHe2 A7P(@)" AL

- 140 -



=t AAA diglel Aol digolebd HAE w5 HAEoBE Aidd i
ARZ @5 sof shA A=E ARESHA] ol ol WARhe sk Al
o Al YAIQl, ‘hombre de las cavernas(caveman) ©|gtal 3} “F=S WL}
grojof o]l d 4&.(Q)'ga 3t Gl o] §le wAS ) o] 2ZAH
(FHAARS AE) & o71aL doH FAo Alzolds Aol AT sl Al 9l
Al g AR FEes AT EA (Ao AE)S fvketal v A-EAS
o 7|AA A7 FFSEaAL sk A AR aAA S TRt gelal
oA Aa e dAe] opdE AME I gEA HE fvtely Eche= A
< e ol&d Y S Aetal Fstaat s Aol

olflell= m=g3st THE INTERN®| 3 WA (Fe] AE)3 (o] AE)
o] Aol fIRkdE AHHE HX=F shalv

(88) @ Jules: What? Say it. What's everyone worried about?

@ Dandice: That it’s all going so fast, it can get away from us.

The VC’s think a seasoned CEO will take things off
your plate —- that’s all —— free you up to do what
you do great. You come up with the ideas and let
someone else make the trains run on time. They're
not only our investors, Jules, they're our partners
—-— they do want what’s best for us. They want us

to make it.
@ Jules: But Candice, that new person is going to run things

their way. Technically be my boss. How can I do
what I do and have to report to someone else, run
every idea I have by this person? Can you see

that working?
(THE INTERN, 2014)

ZaEo g A Yrte AlZ7ide CEOQ Julesol Al BApES 9% CEO
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FAAE] Atk A Atk A 9L ok & W s Aol
th. ool @ CEOQ Julest “EFE #o& 18] Agste Ax? (D)3 ¥

th. 3A19¢l CADICE: olol oja] Zgslob & 5ol wrke Ag #23)

sl 2ot & oldor AES AFsUA (F A8 = fNEd. “Ee A
of YNt whEA A gl o= vt A& & e TATE okl F
AAEo] st AL =W CEO7F 4ol Folatd e gt shdA =

olo] w=d3gk CEO7F &9 HE& 2o = 5 & 7gta A43its 144
“The VC’s think a seasoned CEO will take things off your plate(®@).” =,
= 5 2o & Aoy = 275 FAll AL

3ot (Ao AE)S fARtsldlv. & Bde A Ak HAZE Fol dx
A7l 4ol 7H5 A @AM A7 He Aol ofdd (Hé AE)S fvtet

q
2 olg Fud Aok EF Folo] vhe Wil goiME ‘AR

r_u (oK
ﬂlﬂ
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S5 A AAE AA6A B

ofoltjolE War 7|xp7} Al AlFtel BtEo dld 4 EE & "d(You

come up with the ideas and let someone else make the trains run on

time)(@).” =tal 3 W H 7= (2o AE) & et F, 7N Tk

AME 2FE GAske] AdGol & Hol eE it o A5H

oF7] skar lvh. ol=A 7k W el iAol (Fo] AE) I (Fe A4E)= F

Alel giukete], frek 3ol FHES A-sta vk ole A 9 F
Watn Qi AE FHAH o5 olshsm

BlE YEE olojurtth ARE A9AT b Aale wAow HAE
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offt

ke Rl (M=o AE)H(He AE)ol Sl At
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(89) @O Ramon: Mire, ganaremos el cielo, porque ... hemos

pasado toda nuestra vida en el infierno
Grabo esta imagen para que los jueces o ... ...
los politicos o quien sea que decida
entender mejor... Aparentemente, no pueden
identificarse con el dolor psicologico de la ...
persona, entonces tal vez asi entenderan
que esto no es la vida ...(Look, we will win
Heaven, because we... ... have spent our whole
lives in Hell... I tape this image so the judges
or... ...politicians or whoever has to decide...
..understand better... Apparently they can't
identify with the psychological pain of the...
...person, then maybe this way they'll

understand that this is not life...)

¢Por qué sonries tanto, Ramon? (Why do you
@ Un Reportero:

smile so much, Ramon?)

@ Ramon: Cuando no puedes escapar y depender

constantemente de los demds ... Aprendes a
llorar riendo ... (When you can't escape and
depend constantly on others... You learn to

cry by laughing ...
(MAR ADENTRO, 2004)

949 (89)] Al (HES AB>E Awstel Fo4e FHom Adxw
(A AB & Aol LR UEhte Fgolth £Fol BT AN &
A

Aol 4 ¢l= Ramon$ 8t TV W4 7]ZHUn Reportero)7} WE3}e] Qg -

= o]t Ramone “8 v A=S 47 @ AYULH. HAS A Zo|A H

o

Ot

Woy7t_ (Mire, ganaremos el cielo, porque ... hemos pasado toda nuestra
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A. Come back, now! Just come to the office immediately, OK?

(90)

B. David, I want you to come to the office right now.

C. Why don't you come to the office right now?

D. Do you mind coming to the office right now, please?

E.

interrupt your vacation, but would you

sorry to

I'm

please come to the office right now?

(o], 2012: 159)
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49l WelA 9le] (9009 fFES ThE FeEolAw BE 23 sHu
Wgolth (90A)E WHES TEE Hstu a, (90B)E FAE, (900)E

‘Why don't you~? %, (90D)+= oEFo| A vt wj$- &3 22 ‘Do you

Pl v 2A(%) Pl v 2A%) Dol 27(%)

8115 23| 28326% |8|6| 3|4 21244% |19]6/10] 2| 37(43.0%)

o
mx
ot
o

* Note:  "=9%93}: 1. LADYBIRD, ii. THE INTERN, ii. NOTTING HILL, iv. YOU'VE GOT MAIL
gaosk i A, il BT i B39 0E, . 54 1

28998 1. CIEN METROS, ii. MAR ADENTRO, iii. TODO SOBRE DE MI MADRE, iv. HABLE CON ELLA

219] (3 23) oA B0l Al =7} ZF AL Al o] FEA Eold He Ay
219 3443.02%)H4 W=r93H32.56%)°1 - YERG B ERT koI 3H(24.42%) 9
Aol sl e] vl go] Yrhe Flolth Hlale] &olstEE ofg (&3 23) ¢
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4.2.6 v=, &=, 29AF3 TFHLE YEUE HAEHNY BEA
B =wddlMe 47 vE=2A deus 3t (F Apeolink

FTEHow Yelhys= H¥EA(Lipp-Green, 2012)0]8+= H

gopaayss. AAl do] ARE Al Grice® tiste] AEL fWH(flouting) ¥ = 74

7F BH S, 42 digtdA AES Slwtete] 323 gso] dojue HE o

v gtk Aol obgle] (i 23) oA 7 ueke] 3t e T st

< 50| dojd HEs BEE S

1:1

o
K3
T
kD
N
3
)
o
x

(£ 24) "=, =y, 29093k o5 AN =(%)

< disk=r(3) S5 &%)
v = 3,652 658 (18.0%)
Sk 3,561 517 (14.5%)
e kil 2,791 452 (16.2%)

9o (E 24) ol B F glRol Al vkl dstellA] FHo] A Wk
o 18.01%, ¥= 14.51% 18]i 279 16.19%= Hit 16.24% % Th. o] =4
A

g9uoE F5 B Uasts YA dx Sold @go] ol nuz

sl

il

F A B A9E Griced] ool d7H
ek Bglsh ofd the Ba ol AL, B 23 oto| A% Abshe] wiela AE9

FAE7E dE2A 482 5 = e, B o AEdA dastA € A=

A 3e] Ao Akg A SH Q471 tist dylo SA A& Agolth. 1 b
FA0 dx ‘FEAdo Ay (politeness theory)' olth AldlES HWH, ojw F-3}d

At g geln aeAel dakel WAL A/E 2 B, FEA 97t 94

35) The language phenomena discussed here are relevant to every language community and every
human being. To understand these bigger issues, you will need to be familiar with some of those
basic universal facts about the structure and function of human language. - 'English with an
Accent', Lippi-Green, 2012: 5) (All spoken languages are equal in terms of linguistic potential.
'English with an Accent', Lippi—-Green, 2012: 6).
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L Aqfolut. ol @ A B3} 1 vlwE A B ATIME JE A A
B AHESST @F0] A9 AfET HFH o] ALgol WA, Pyl
JARES Fesl i MAUZY] dEe] BA4OR FoHol WA R
$e9 DgAE AT AolAbgol wmH 2 selvhs gake] gAES o
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36) Blum-Kulka €|(1989)7} w]= o], = gof, &5 i, Mt ZFxo], 5oy, dlvf=lo], 2o}
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Abstract

The Comparative Analysis of Particularized
Conversational Implicatures
in the Movies of America, Korea and Spain

Kyong—hee Ko

Department of English Language and Literature
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JEJU NATIONAL UNIVERSITY

Supervised Prof. Yong—Joon Yang

The purpose of this study was to find similarities and differences of
implicatures among three cultures, America, Korea, and Spain through
flouting maxims of conversation developed by Grice (1975). To this end, I
tried to analyze and categorize patterns of conversational implicature that
are in violation of Gricean four maxims of quality, quanity, relevance and
manner, and to examine how each maxim functions as an interpretative
framework for different implicatures. I also demonstrated how basic
concepts of pragmatics, including irony, metaphor, tautology, hyperbole,
indirect speech acts, humor, polite expressions, and ambiguous
expressions, can be explained by conversational implicature.

In Chapter 2, I reviewed Grice's theory of implicature and his concepts,
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types and characteristics of conversational implicature, and provided
examples of English, Korean and Spanish sentences to illustrate them. As
this study aimed to highlight the characteristics of each maxim and show
their individual value as an interpretative framework, I limited the scope
of this study to implicatures that violate conversational maxims because
those inferred from the hearer's pragmatic competence, not those arising
from the constituents of sentences, are only within the area of
pragmatics.

The movies from three countries were used to present actual examples
of conversational implicature classifying and analyzing its type and
frequency and highlighting the importance of conversational implicature in
the everyday life of speakers. Twelve movies were selected as the
analysis data from three countries which well involved their native
speakers' daily conversation, then, turn-takings are counted through all
the texts, and the turn—takings including conversational implicature are
also counted to reveal the ratio.

The aspect of maxim violation was found to be different in each
country's movie. In addition, when analyzing frequency of maxim
violation, American movies showed the highest violation of maxim of
quality, followed by quantity and most ratio violation of relevance. On the
other hand, the lowest violation of the relevance of the US films was the
highest violation in Spanish films. In the case of Korean films, similar to
the United States, the flouting maxim of quality was the highest, followed
by that of relevance and quantity, and the lowest rate was violation of
relevance.

There were several examples related to more than two Gricean maxims
at the same time, of which conversational implicature by both the maxim
of relation and quantity has the largest portion.

It was shown that the conversational implicature is not rare but
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common in three countries. The people know the wviolation of
conversational maxims and understand the intention of speakers clearly.
Despite their knowledge about the violation of conversational maxims, the
violation occurred in their communication.

It is significant that this study applied the theoretical arguments to the
actual language data and tried to analyze the aspects of the maxim
violation and the implicature of three countries by analyzing the films
which contain each culture. This shows that it is possible to understand
more about elements other than language in this globalized world. Until
now, there have been several studies of one's own nation's maxim
violation analysis, the analysis of the maxim violation of Korea and the
US, and the comparative studies of the violations of the U.S. and the
U.K. In this alternative study, however, 1 tried to study various

inter—cultural aspects about conversational implicature.
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